La Oferta - El Vistazo 


Por Nahuí Ollín 
San José, en la Alta California. 


“Alegre el marinero 
con voz pausada canta 
y el ancla ya levanta 
con extraño rumor. 

La nave va en los mares 
botando cual pelota 
adiós, mamá Carlota 
adiós, mi tierno amor”. 


Así comenzarían los versos de la 
canción que durante la invasión francesa, 
sería como el canto de lucha del ejército 
republicano, y que compusiera en forma 
improvisada, el general don Vicente 
Riva Palacio en la población de Hueta- 
mo, Michoacán, en los primeros meses 
del año de mil ochocientos sesenta y seis, 
al enterarse del último viaje a Europa que 
haría Carlota de Habsburgo pidiendo 
ayuda a los príncipes europeos para 
sostener a su marido Maximiliano, en un 
trono que jamás le perteneció. 

Antes, el cinco de mayo de 1862, 
las armas mexicanas se cubrían de gloria 
al detener a la fuerza invasora francesa, 
que junto con los conservadores mexi- 
canos, intentaba imponer a Maximiliano 
en ese trono..Por los intereses político- 
económicos de Napoleón III en este 
continente y previendo, en lo que no le 
faltó razón dicho sea de paso, el poderío 
que con el tiempo, adquirirían los 
Estados Unidos de Norteamérica. 

“De la remota playa 

te mira con tristeza 

la estúpida nobleza, 

del mocho y el traidor. 

En lo hondo de su pecho 

ya siente su derrota; 

adiós, mamá Carlota 

adiós, mi tierno amor.” 

Durante el siglo pasado, México se 
vio envuelto en una serie de guerras 
internas y asonadas que, después de la 
lucha de Independencia, le costaría más 
de la mitad de su territorio; primero 
Texas en 1836, el resto entre 1840 y 
1850. 

En el inicio de la década de mil 
ochocientos sesenta, el gobierno de Ler- 
do de Tejada primero y de Benito Juárez 


a o de los Tres Años. 
arcas nacionales 


deuda contraída, pero pensando más bien 
en formar un imperio en la América 
nuestra. 

Al mando de las fuerzas invasoras, 
venían: Dunlop por los ingleses, Juan 
Prim por los españoles y Jurien de la 
Graviere, al principio, por los franceses. 
Con los españoles a la vanguardia, 
franceses e ingleses se reunieron a ellos 
frente al puerto de Veracruz. 

Juárez, envió a Doblado a negociar 
con las fuerzas invasoras. La deuda re- 
conocida y mejores formas para pagarla 
que conviniera a todas las partes y no 
dar así motivos a la intervención. 

En los tratados de la Soledad, en 
Veracruz, Prim y Doblado casi llegan a 
un acuerdo. Prim molesto por la piratería 
francesa, simpatizó con la causa 
mexicana. Como resultado de esos 
tratados, Juárez ve reconocido su 
gobierno. Se ratifica que no se atentará 
contra la integridad del territorid. Las 
fuerzas armadas invasoras avanzarían a 
Orizaba y Córdova en Veracruz y a 
Tehuacán, en Puebla, por motivos de 
salud pero en caso de no llegar a un 
acuerdo, regresarían a Veracruz. 

Los conservadores, junto a algunos 
franceses encabezados por Lorencez, 
hié#¥ron nuevos aesemiBarcos, 10 gue” 


obliga al gobierno de Juárez a protestar, 
pero los enviados de Napoleón III 
ignoran al gobierno juarista. Los espa- 
ñoles e ingleses vieron en esta actitud 
una clara violación a los tratados de 
Londres y Soledad, dando por ter- 
minada así su alianza con Francia, y 
reiniciando sus relaciones con Juárez y 
su gobierno. 

Por su parte, los franceses, al rom- 
perse el Tratado de la Soledad, en lugar 
de replegarse a Veracruz, deciden, bajo 
las órdenes de Lorencez, avanzar rumbo 
al interior del país. 


“Acábanse en Palacio 
tertulias, juegos y bailes, 
Agítanse los frailes 

en fuerza de dolor. 

La chusma de las cruces 
gritando se alborota; 
adiós, mamá Carlota 
adiós, mi tierno amor.” 


La ciudad, era defendida por un 
joven general del norte del país, Ignacio 
Zaragoza. 

Antes de iniciar la lucha y defensa 
de la ciudad, Zaragoza tuvo que 
convencer a los poblanos no sólo de la 


Importáncia de la-bátalla, sino de que la 
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En Puebla la integridad de la patria mexicana, apreciamos la Fuerte de Loreto lugar 
que fue testigo de la lucha de 1816 que llevaron a cabo los mexicanos por defender 


su territorio. Foto Mary J. Andrade 


soberanía nacional, es decir la libertad e 
independencia del país estaban en juego. 
Lorencez ordenó el ataque para el cinco 
de mayo de mil ochocientos sesenta y 
dos. 

El ejército francés fue rechazado en 
los fuertes de Loreto y Guadalupe y 
derrotados técnicamente, ya que en 
realidad, el rechazo ocasionó el forzoso 
repliego de las fuerzas invasoras en la 
espera de refuerzos. 

Pero la derrota moral fue mayor. Los 
franceses, en su orgullo galo, habían 
recibido un duro golpe asestado por las 
armas mexicanas. Ese triunfo fue visto 
con orgullo por las naciones de la 
América Latina y como una afrenta per- 
sonal por Napoleón III, quien respon- 
diendo a la solicitud del general Lo- 
rencez (veinte mil soldados, además de 
implementos de artillería), lo reforzaría 
con treinta mil soldados más. 


“Murmuran sordamente 
los tristes chambelanes, 
lloran los capellanes 

y las damas de honor; 

el triste Chucho Hermosa 
canta con lira rota: 
adiós, mamá Carlota 
adiós, mi tierno amor.” 


El general Zaragoza morirá he- 
róicamente en la defensa de la ciudad 
de Puebla. Como escribiría el maestro 
Justo Sierra: “En plena preparación de 
la defensa dejó la vida Zaragoza; fue la 
única deserción del joven mestizo de la 
frontera, que pasó, en el cariño del pue- 
blo, del triunfo a la apoteosis; de un 
héroe hizo leyenda un Dios; la Repúblic 


Tenochtitlán hacía más de trescientos 
años, después de destruir los pertrechos 
de guerra que quedaban, sin sumisión, 
se rindió. 

Pero ese triunfo, que detuvo el 
avance francés por un año, permitió la 
reorganización de la resistencia al 
invasor. Lo que siguió, los seis años de 
ocupación francesa, representada en la 
figura e imperio de Maximiliano y 
Carlota, es otra página de la historia 
mexicana. 

Por ahora, sea el tributo a Zaragoza 
y todos esos mexicanos, soldados y 
civiles que permanecen y permanecerán 
en el anonimato por los siglos de los 
siglos, ero que han sido ellos los que 
nos han dado patria y libertad. 

Y no nada más eso. Como bien 
señala también el maestro Justo Sierra: 
“El cinco de mayo defendió Zaragoza 
en Puebla la integridad de la patria 
mexicana y de la federación nor- 
teamericana (de haberse logrado el 
triunfo de las armas francesas y con el 
inicio de la guerra de sucesión nor- 
teamericana, la alianza entre estos dos 
ejércitos, y tal vez el mapa del mundo y 
su historia serían otra cosa). Es una lásti- 
ma que ese servicio involuntario de 
Zaragoza a los EE.UU. nunca haya sido 
valorado, tal vez en parte compensado 
(en ninguna circunstancia desin- 
teresado), pero nunca superado”. 

En esta fecha, revaluemos nuestros 
valores, no nada más como mexicanos, 
sino como hermanos latinoamericanos. 

Mostremos ese orgullo mestizo y 
criollo que todos compartimos. Trans- 
mitámoslo a nuestros hijos y vecinos 
Mantengamos vivos nuestros 


»eulturales, hermanándolos: en 
* tancia; y así, aquí en este pais; 


a una realidad, y. 


ud y amor. 
tonatiúh (que su so 
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Why Cinco de Mayo is celebrated in the United States 


Text and photos by Mary J. 
Andrade 

Fíftadition not only unites fami- 
lies, but also unites entire countries. 
When people from a particular eth- 
nic background go to a different 
place, they treasure their traditions 
even more in order to survive spiri- 
tually. This is a truly distinctive 
characteristic of people native to 
Latin America. 

In Mexico, for example, the 
commemoration of their Indepen- 
dence, September 16, 1810, is cel- 
ebrated throughout the entire coun- 
try. Mexico also celebrates many 
other historical events which have 
resulted from economical, political, 
and social changes. The remem- 
brance of all these events has 
brought pride to Mexicans and a 
strong desire to remain free. This 
is why they commemorate such 
patriotic dates as Flag Day (Dia de 
la Bandera) on February 24; Inde- 
pendence Day (September 16); 
Day of the Revolution (Dia de la 
Revolución) on November 20, and 
Fifth of May (Cinco de Mayo). 
These dates are celebrated and re- 
membered with enthusiasm, par- 
ticularly the anniversary of the 
Battle of Puebla on Cinco de Mayo 
of 1862. This was the victorious 
day the Mexican Army, headed by 
General Zaragoza at Fort Loreto 
and Guadalupe won the initial step 
of a long struggle that lasted until 
1867 when Mexico regained its 
national strength. 

The Mexican-American com- 
munities and residents in the 
United States are conscious of their 
responsibility and their com- 
mitment to historic celebrations 
throughout the various cities in the 
country. Enriched by the many con- 
tributions of their population, they 
possess a dual spirit of nationality. 
' Thousands of communities from 
coast to coast will celebrate this 
weekend another anniversary of the 
Battle of Puebla. 

This is when customs, tradi- 
tions, ‘and a sense of unity are ex- 
pressed openly, as they are during 
other similar holidays. The cele- 
bration is expressed in patriotic 
parades, dances, song, cultural and 
historical presentations plus social 
gatherings at homes and parks. 

The print media plays a very 
important role in this celebration 
publishing special editions with 
historical information plus social 
issues that dominate the landscape 
of Mexican-Americans in parti- 
cular and Latin Americans in gen- 
eral. La Oferta and El Vistazo 
proudly present this special issue 
covering the historical aspects of 
the Battle of Puebla and also the 
tourist destinations Puebla de 
Zaragoza. 

Cinco de Mayo is not a ce- 
lebration of just one culture, it is 
of all, because we, as groups, have 
become aware that we share com- 
mon grounds in our need to remem- 
ber our cultural and historical roots. 

The Cinco de Mayo celebra- 
tions are a joint effort of many or- 
ganizations, corporations, com- 
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PARAMOUNT 


" IMPORTS 
(408) 286-9839 


455 Meridian Avenue 
. SanJose.CA95126 


Sunday 11 to 8 


Proudly Celebrates 
5 DE MAYO 
¡Que Viva México! 


A. a | 


dá ofS TA i 2 = 
This young girl of Mexican descent is proudly celebrating the festivities in 
Chicago, Illinois; a city with the third largest Mexican immigrant popula- 
tion in the United States. 


JOYERIA STORE 


IRONIA 


*Joyeria con piedras originales 
*Hacemos órdenes especiales 
*Anillos de Compromiso, Graduación, Etc. 
*Reparaciones a precios muy cómodos 


Chicago, Illinois, holds one of the largest parades in the United States for this holiday. Photo by Jorge Mederos 
(EFE) 


munity institutions, and of course, 
of. the entire public. In order to 
make sure every detail is in order, 
various weeks of planning take 
place. The object of the preparation 
is to make certain the day will be 
filled with joy for those people who 
enrich the landscape of what the 
United States is: a country that 
strives for the best with the support 
and hard work of every one of its 
citizens. 


MEXICAN FOOD 


(408) 293-7682 
170 East Taylor St., San José 


Venta de ropa interior 
Ropa para nifios y mucho mas 


1642 Story Road, San José, CA 95122 


(408) 259-1094 
¡Feliz Cinco de Mayo! 


jFeliz Cinco de Mayoj 
rabajadores Agricolas... 


Si usted o un miembro de su familia ha trabajado en el campo o viveros como agricultor, 
envasador, cargador, camionero o cualquier otra ocupación relacionada con la agricultura. 


Venga y Disfrute de la mejor comida mexicana, hecha 
más puro estilo y calidad, fresca y sabrosa, ¡PURA SABROS! 


Salad, Burritos, Tamales, Mole, To 
Tacos, Chile Verde and Much 


Saludamos a toda la Comunidad Mexico-Americana por la celebración de un Aniversario más del Cinco de 


Podría calificar para entrenamiento de traba- 
jo SIN COSTO a Usted en las áreas de: 


@ Computación 

WM Contabilidad 
Computarizada 

MH Asistente Médico 

MW Operador Me Maquinaria 


; Clases de Inglés y colocación 
en su nueva carrera 


NW Mantenimiento y 
Construcción de Edificio 


HM Operación de Almacén 
EW Y Muchos Más 


CENTRO DE ENTRENAMIENTO PARA TRABAJO 


HAZ TU SUEÑO REALIDAD 
1-800-533-2519 


e Gilroy + Salinas + Watsonville « SanJose 
+ Oakland + Sacramento 
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LOMONACO & COMPANY 


Festival in Guadalupe 
Park presents great 
family entertainment 


WH 4 


since 1923 
By Elena E. Robles *Adrian DJ BUD LoMONACO € JAIME TORRES 
Photo by Mary J. Andrade *Grupo Infames ° 
Immediately after the Cincode *Grupo Los Fiero * Awards * Plaques * Engraving * Trop: 
Mayo Parade in Downtown San *Manuel Romero + % ry al * of 
José, the day’s celebrated festival *Los Trio Corporate Jewelry Gifts 
will be held in the Guadalupe River *Grupo Caliente * , : 
Park next to the Children’s Discov- Diamonds & Custom Designs y 
ery Museum on the corner of Woz Chicano, Latin, Soul & Tex- * ok ra 
Way and San Carlos Street. Mex Stage: Jewelry & Watch Repairs Cl 
In addition to the many booths *Silveradoz 
of art, food, and community ser- *Niteliters 2904 Alum Rock Ave. 0 
vice organizations, the public can *95.3 KRTY Ensemble San Jose, CA 95127 Fax: ' 
enjoy three stages of music and en- *NuDay : E 
tertainment featuring a grand vari- *Laso Salsa Dancers . . 
8 ñ . 
ety of recording artists, local per- *Mystique Se Habla Español ¡Feliz Cinco 
opula- formers and entertainers sure to *The Hit Men 2 : CI 
please the entire family. Board Member of The Hispanic a 
Entertainment on all three Youth & Cultural Stage: 
stages will begin at noon and *GI Forum 2004 Queen, po y CEA ee a sm 
continue until 6:00 P.M.. Dominique Maciel | : : 3 be . = Rags 
The festival gates open at *Mariachi’s | ON Sd 3 | V t ] t t 
10:00 A.M. and close at 6:00 P.M. *El Grito de la Cultura : | ISI enos en n erne 
Admission for adults is $1.00 *Folkorico Nacional Juvenil z 
and children are free.<> * Alejandra’s Folkórico Yee he ek, 


Main Stage: *Rosie Guzman Festivals at the Santa Clara County Fairgrounds and at Guadalupe Park, both E . ? 
; ; in San José, will take place in commemoration of the Cinco de Mayo holiday | 
Hosted by Telemundo -Ch. ee a AA 
48 & Radi =f ti ge from 10:00 A.M. until 6:00 P.M. on Sunday, May 2. Dancers like this beautiful ' 3 á e 4 

adio KOMantica 


China Poblana will bring color and lively folkloric dances to the many hours 
of family entertainment. 


BUFFY/ SPARACINO RECICLE HERCO 


BAIL BONDS, INC. gages ere tele SERVICES 


See = SAN JOSE METALS INC. (Hermes E. Rojas, Co.) 
Lamont “Buffy” Osti Le ofrecemos los 


ail Agent Since Serving the Bay Area Since 1947 : 
si Les apron Licensed ths tarts Department of Insurance We B uy ALL RE C Y C ie IN G seen els en: 
; FAST, EFFICIENT & ncome tax Service 
PROFESSIONAL $1.40 Ib. por latas Cartas de poder, Permisos para hijos 
po = Stephen Statewide & Aluminum Cans-Plastic-Glass Menores para viajar al extranjero, 


Lic#1841029 a Sparacino 


Lice 18487 National Service COPPER Ins. Cu. #2 * Radiators Pt.Ext * Old Sheet Notarización de cartas, documentos, etc., 


1 "BS 60% * Irony Rad 95% Ext 95% Sheet Traducciones, Inmigración 
24 Hours + 7 Days! * 41 Wire 55% UBC * Cast Alum 65% Sheet 9 e 


Corporate Lic #1841693 USOS 200% #1 PETE 95% Cast * 6061 Residencia permanente, ciudadania, 
*#2Copper BRASS #2 HDPE "Alum Wheels * 5052 Ajuste de Estatus 
Ins. Cu. #1 * Foundry ALUMINUM * Wheels w/ Die Cast , 
Se Habla Español * 85% * Red * Mixed Clips * Alum Bor. STAINLESS Matrimonios confidenciales 
* 78% *Plumbers  *EC.Wire eon * SS Clips Le casamos en nuestra oficina o 


* 62% > pe : * A/C Rad. * . ‘ + 
Yellow Extrusions towne Ba Gor en el lugar de su preferencia. 


OPEN 7 DAYS A WEEK = 8am-Spm e ¿Autorizado por el Estado de Califorry 
«a ss 1032 North 10th St., San Jose, CA (Cerca de Hedding) » (408) 293-4032 ts (408) 929-5567 


Saludamos a toda nuestra Comunidad Mexicana con mativo de un 


hal 816 North First Street 0 San Jose ” ie Aniversario mas de la Batalla de Puebla este Cinco de Mayo 1648 Alum Rock Ave., #D 


ATENTAMENTE: La Familia Morales San José, CA 95116 (Esquina con la calle 34) 


Ellos dos pueden beneficiarse 
de un programa preescolar. 


Todos sabemos que cuando los niños asisten a un programa preescolar, crecen con más confianza en sí mismos, tienen más éxito en la escuela, y tienen 
mayores posibilidades de conseguir un buen trabajo en el futuro. 


Pero los niños no son los únicos que se benefician de un programa preescolar. Porque estudios demuestran que los niños que asisten a un programa 
preescolar tienen menos probabilidades de abandonar sus estudios y meterse en problemas con la ley. También son menos probables de atrasarse en sus 
estudios y necesitar asistencia especial en la escuela. Y es por ésto que cada dólar invertido en programas preescolares ahora, nos ahorrará hasta siete 
dólares más adelante en cosas como el crimen y la asistencia social. 


Así es que los niños no son los únicos que se benefician de los programas preescolares, sino todos. Para más información llama al 1-800-5-o-NIÑOS. 


ME ESIMEROS 9 


Texto por Eduardo Merlo de Puebla. 
Juárez Quien visita Cholula puede ad- 
Fotos por Mary J. Andrade mirar las ruinas de un centro cere- 
La ciudad de Cholula, que monial que, en su tiempo, fue uno 
cuenta con más de 40 mil habitantes de los santuarios más venerados y 
dedicados a la agriculturaeindutria, visitados de Mesoamérica. 
está localizada en la parte central Los españoles, conociendo de 
del valle Poblano-Tlaxcalteca, a su magia y esplendor la llamaron 
sólo siete kilómetros de la ciudad “La Romade Anáhuac”. Los restos 


Cal Shecial Qccasions 


Event and Wedding Planning Consultants 


Let us help you plan your 
wedding or other special event. 


.. California Special Occasions wishes to congratulate 
the many people that have made this annual 
Cinco de Mayo celebration possible. 
Feliz Cinco de Mayo! 


408-998-4435 


email: events@CASpecialOccasions.com 
web www.CASpecialOccasions.com 
1346 The Alameda Ste. 7-124 + San José, CA 95126 


Member: Association of Bridal Consultants 


© Cantina Abierta 


Cerveza 
Doméstica 
e Importada 
NOCHE DE KARAOKE SERVICIO DE DE = 
Jueves y Viernes BANQUETES de casas, palacios y plazas se dis- 
ot A tribuyen en un área mucho mayor 
Felicidades a todos los No te pierdas todos que la que actualmente ocupa la 
Mexicanos en éste tus deportes favoritos en. moderna ciudad. 

Cinco de Mayo nuestra pantalla gigante Es muy importante subrayar 


que desde su fundación, alrededor 
del siglo VI a.C. hasta nuestros 
días, no ha dejado de estar 
habitada, por lo que con justicia 
le podemos llamar “La ciudad 
más antigua del Continente”. 
Con la llegada de grupos 


«Horario: Lunes a Jueves 9 a.m.a 10 p.m.— Viernes a Domingo 9 a.m.a 1 a.m. 


11 Race St., San José, CA 95126 
Tel.: (408) 295-7765 Fax: (408) 287-8492 


BAIL BONDS 
2000 
Agents: 


Mike Valencia 
Georgina Sanchez 
Christine Chavarria 


fea CET! E 
San Jose @ Morgan Hill 


408 
778-7852 


286-9755 
Dr. Carlos A. te D.D.S 


PAtencionyesmeradayparalNinos jo yeneshy/Adultos) 


a Tratamiento de *Trabajo Dental que 
¡Prevención y incluye: 
¡Estética Dental 
que Incluyen : 


Lic $ 1694825 


408 
847-5735 


¡Aceptamos la mayoría 
de los seguros incluyendo 


«Coronas 

| «Tratamiento de Canal 
¡"Blanqueamiento . Tratamiento de Encias 
¡"Laminado (No quirurgicas) 
¡"Porcelana «Puentes Fijos y 
'*Empáste blanco Dentaduras 


Sábado 
896 E Santa Clara St. Suite #205 SAN JOSE. CA. 95112 
Feliz Cinco de Mayo!! PL TA 


(408) 298-7727 aia 


6807 


Ablerto de 


Dr. Carlos A. Ascencio Lunes a 
D.DS 
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procedentes de la costa del Golfo, 
de filiación olmeca y olmecoide, 
se motivaron los habitantes de la 
región para intensificar con 
nuevas técnicas la agricultura, 
dando lugar a un acelerado 
crecimiento y lógicamente,a una 


mayor importancia. 

Dada la creencia mágica de 
los sacerdotes, se eligió un ma- 
nantial, al que se le atribuían po- 
deres sobrenaturales, para erigir 
una plataforma de características 
piramidales, base de un templo 
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Se muestra un vista maravillosa de uno de los centros más religiosos en la ciudad de Cholula, la famosa Capilla Real. 


de regulares proporciones y con 
elementos arquitectónicos de- 
masiado elementales. Con el paso 
del tiempo, el lugar se convirtió 
en un santuario y se dieron las 
circunstancias para levantar otro 


Continúa en Página 5 


Tropicana Foods 


HOURS: 


7a.m.-10 p.m. 
DAILY 


STORY RD. 


HIGHWAY 101 


923-7833 


1630 STORY ROAD AT KING 


FOOD STAMP SHOPPERS WELCOME » NOSOTROS HABLAMOS ESPAÑOL 
We reserve the right not to sell large quantities. Advertised specials subject to stock 


on hand and availability of supply during advertised week 


Feliz Cinco de Mayo para todas las 


MEXICAN HOT DELI AND BAKERY NOW SERVING YOU 


Familias Mexicanas y Clientes en general. 


BAKERY 


Sabroso y Dorado/Bolillo 
Todo el dia pasteles para 


toda ocasion 


» CHECK CASHING 
SERVICE 


/ Scratchers 


Refrescos 


Mazola 


Aceite de Maíz — 1 Gallon 


¿599 


Jarritos 2 :itros 


3 9: +CRV 


MASA PARA 
TAMALES 


TORTILLAS 


CALIENTES 
TODOS LOS 
DIAS 


+ WE ACCEPT USDA 

FOOD STAMPS Cerveza 

- MONEY ORDERS Corona 
AVAILABLE 


12 pack, botellas de 12 oz 


$109 | 


Brócoli © 9. e 


Cebolla 
Amarilla 


Carnes 


Servicio completo en el departamento de 
Carnes, con cortes a su gusto. 


Bistec de Espaldilla ry’ 4 2 3 


Chamorro de Res 54 g 9. 


Coke, Sprite, 
Regular o Diet 
De 2 litros 


3.x$1 


Pollo Entero de Paquete 9 9... ¢ iv 


Ma: 


004 
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Cholula 


templo, pero de mayores pro- 
porciones. Como no era posible 
cambiar de lugar, se edificó sobre 
la antigua estructura, cubriéndola 
por completo con un edificio o 
basamento escalonado en sus 
cuatro lados. 

Corría aproximadamente el 
siglo IV de nuestra era cuando 
nuevamente los habitantes de la 
Ciudad Santa se dieron a la tarea 
de edificar una mayor plataforma 


Continúa de la Página 4 


La importancia se vio men- 
guada alrededor del siglo VII en 
que una prolongada sequía provocó 
la invasión de tribus que buscaban 
mejores opciones y alimentación. 
Fue de tal magnitud la embestida 
que para el siglo VIII, la ciudad su- 
frió una crisis que llevó a muchos 
de sus habitantes a huir de la ciudad, 
después de los emigrantes vinieron 
los militares quienes a sangre y 
fuego tomaron la ciudad incen- 


actualmente parece. 

Los trabajos arqueológicos en 
la zona han puesto al descubierto 
los restos de algunas plataformas, 
escalinatas y cuartos, inclusive 
muros con pintura al fresco, como 
el llamado mural de “Los bebe- 
dores” que data del siglo II. 

Enel sur de la antigua pirámide 
se encontraron los restos de una 
plaza con elementos en mármol 
como especie de altares, porello se 


En la ciudad de Cholula se divisa la Iglesia del Cerrito uno de los principales centros religiosos más venerado 


y visitado de Mesoamérica. 


piramidal que cubrió a las an- 
teriores. Por su magnitud y 
volumen, fue la más grande de 
Mesoamérica y quizá del mundo, 
aunque sólo en volumen sus 
características no son desconocidas 
por las razones que más adelante 
expondremos. Para esta época la 
ciudad creció hacia los cuatro 
puntos cardinales, inclusive recibió 
las migraciones de gente de otras 
áreas, quienes se agruparon for- 
mando barrios étnicos de oaxa- 
queños, costeños, etc. 


Visítenos 
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Internet 


Visit us on 
Internet 


www.laoferta.cota 


diando sus templos y matando a 
gran parte de sus habitantes. . 
Fueron grupos mixtecos, 
popolocas y nahuas quienes 
arrasaron la ciudad, se hacían 
llamar en conjunto Olmecas- 
xicallancas, ellos quisieron tener 
un nuevo templo sin conexión con 
el antiguo santuario, por ello 
cambiaron el centro ceremonial a 
donde’ hoy está el convento fran- 
ciscano y la capilla Real. La enorme 
pirámide quedó incendiada y 
abandonada, su estructura de adobe 
y el revestimiento de estuco se 
fueron desprendiendo poco a poco 
de tal manera que muy pronto dio 
la apariencia de un cerro, como 


Residential & 
Office Cleaning 


Se hace limpieza de oficinas, 
casas, departamentos y 
estudios a precios 
muy económicos. 


Con Livier Sanches 


cell. (209) 324-9543 


¡Feliz Cinco de Mayo! 
Precios especiales por Introducción 


¡Puede comprar con CERO DE ENGANCHE! ¿Quiere reducir su pago mensual? 
OFERTA ESPECIAL: 


Durante este mes le ofrecemos un reembolso de $350.00 


después de que su préstamo cierre o se pasen los fondos 


Llame en éste momento al 1.866.562.6699 
Con Executive Mortgage, tenemos prestamistas que hablan español y 
les queremos ayudar. Executive Mortgage es un líder respetado 
en Financiamiento y Refinanciamiento de casas, 


Tenemos una gran 


Jeanette Torres 
Loan Officer/Prestamista 


Hablo Español 


1619 S. Main St., Suite 108 * Milpitas, CA 95035 


*Todos los préstamos están sujetos a aprobación de crédito 


We wish the Mexican-American Community a 
Happy Cinco de Mayo 


(408) 297-8421 


291 North 4th St. at Julian in Downtown San Jose 


lo nombró “Patio de los Altares”, 
que constituye uno de los rincones 
más atractivos del lugar. También 
el corazón de la Gran Pirámide ha 
sido perforado a base de túneles de 
exploración arqueológica, encon- 
trando las estructuras más antiguas 
en perfecto estado de conser- 
vación.s> 
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Celebrate the Vegetable 
Everybody Likes at the 
Festival Everybody Loves 
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FESTIVAL 


Artichokes + Great Entertainment = 
Fun for the Whole Family Sy 


Main Stage Entertainment 
Saturday, May 15 Á 
ll a.m. Delta Wires 

12:45 p.m. Eight Second Ride 12:45 p.m. Latino Lingo 

2:15 p.m. Shane Dwight Blues Band 2:15 p.m. Dr. Loco's Rockin Jalapeno Band 
4:15 p.m. Broken English 4 p.m. Eduardo Trajillo 

6 p.m. Gates Close. 5 p.m. Artichoke Festival 2004 


comes to an end. 


On Saturday 


Sunday, May 16 


ll a.m. Energizer Band 


6-10:30 a.m. . - North County Firefighters Pancake Breakfast at the Castroville Fire Station 
($5, adults; $2.50 kids under 12) 
10 a.m. AGRO-art, so popular last year, it’s here again. Create a sculpture from fruits 


and vegpies. $5,000 in prizes. Judging begins at 2. Winners are 

announced at 3. 

And Throughout the Day: The Car Show (1972 and older), Produce Market, 
Cooking Demonstrations, Artichoke Eating Contests, Some 70 Arts And Crafts 
Booths, Wine Tasting, Field Tours And Lots Of Entertainment For The Kids. 
Plenty To Eat Too! 


On Sunday: 


6-10:30 a.m. North County Firefighters Pancake Breakfast at the Castroville Fire Station 
The Artichoke Festival Parade. Marching bands, floats, convertibles with 
local celebrities. 

And Throughout the Day: More Cooking Demonstrations; Wine Tasting, 
Country Produce Market, AGRO-Art Viewing, Arts & Crafts Booths, 
Field Tours And Entertainment Specially Directed To The Kids. 

Lots And Lots Of Food, Including Artichokes Cooked Every Which Way. 


l0 a.m. 
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Margarita Marroquín 


* Hair Cuts + Tint 
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9 a.m. a 9 p.m. 
697 N. 21th St 
San José, 
CA 951712 


¡Feliz Cinco de Mayo! 
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Texto por Eduardo Merlo 
Juárez 

Fotos por Mary J. Andrade 

El lujo de toda iglesia son sus 
campanas, el sonido alegre, que- 
jumbroso, alarmante o fúnebre, fue 
y ha sido un medio muy impor- 
tante de comunicación. 

Desde tiempos inmemoriales, 
prácticamente en la Edad que lla- 
mamos de Bronce, se inició la fun- 
dición de estos elementos indis- 
pensables. El oficio de fundidor 
fue uno de los más apreciados y 
remunerados, innumerables artífi- 
ces vinieron del Viejo Mundo a 
mostrar sus habilidades en el 
Nuevo, la observación y la práctica 
dieron prontamente frutos, pues 
los vecinos novo-hispanos supie- 
ron de este arte prodigioso, no 
quedándose atrás los naturales en- 
tre quienes la tradición ha perdu- 
rado. 

En Puebla, las campanas más 
afamadas y reconocidas son las de 
la Catedral, exclusivamente las de 
la torre norte es decir la que da 
hacia la plaza —en donde está el 
reloj— puesto que la otra, por ra- 
zones económicas y de practicidad 
nunca las ha tenido. Tal carencia 
ha dado lugar a cuentos y consejas 
sobre un supuesto “brazo de mar” 
que pasa justamente por debajo de 
sus cimientos, lo que impide, se- 
gún esos peritos en leyendas, que 
se le sobrecargue de peso; curio- 
samente esa misma idea predo- 
mina en casi todas las otras cate- 
drales del país, junto con los “en- 
tierritos” de campanas de oro, o los 
“Reyes Magos” del aurífero metal, 
resonando en días y 
predeterminadas y sólo audibles a 
ciertos elegidos. 


horas 


La torre norte fue diseñada y 
construída por el conocido arqui- 
tecto Carlos García Durango, 
quien con su conocida modestia, 
mandó pintar en el cubo de la 
escalera: “Reynando D. Carlos IT 
Nro. Señor. El Maestro Mayor 
Carlos García Durango que 
empezó la fabryca de esta torre y 
la acabo año de 1678. Y no 
sucedio desgrasya. Costo syen mil 
pesos”. En una especial cere- 
monia, la consagración fue hecha 
por el Obispo Don Manuel 
Fernández de Santa Cruz, quien 
tanto hiciera por 
blana. 


la diócesis po- 


La especial disposición arqui- 
tectónica de ese altísimo cubo que 
es la torre, permitió dejar los hue- 
COS para veinticuatro campanas, de 
tal forma que se colocaran las 
grandes en el primer cuerpo, con 
ocho vanos y las demás en el 
segundo con dieciséis espacios. 

Algunas de las sonoras cam- 
panas fueron heredadas de la 
antigua catedral, misma que sub- 
sistió muchos años después que la 
actual ya estaba en uso, sin em- 
bargo, su torre era demasiado pe- 
queña y no debió guardar elemen- 
tos de mérito. 

Como los habitantes de la 
ciudad en los principios del siglo 
XVII ya conocían, por lo menos 
en planos, cómo iba a quedar la 
nueva catedral, cooperaron gusto- 


«4 cuartos 21/2 baños 

hecha en 1992 $242,500 

_ *3cuartos 2 baños, Con una Bella 
- Alberca chispeante $249,950 


sos para la fundición de una enor- 
me campana, aunque no sabemos 
el año de su factura, conocemos 
que en 1625 se quebró, esto segu- 
ramente porque se le tenía en el 
suelo, de tal forma que hasta once 
años después se utilizó el metal, 
enriqueciéndolo, para lograr una 
nueva campana de 100 quintales 
de peso (aproximadamente 4602 
kg.). Como a la anterior, se le 
llamó “Santa María de la Con- 
cepción”, la cual fue colocada en 
la torre cuando ésta estaba en 
construcción, permaneciendo en el 
centro de la torre, por no caber en 
los vanos destinados para ello. 

Algunos defectos de fabrica- 
ción afloraron, de tal forma que en 
1720 se resquebrajó, y como estos 
enseres no admiten reparaciones, 
pues irían en detrimento de su 
sonoridad, no hubo más remedio 
que bajarla de las correas de cuero 
de venado y cadenas con que 
estaba sujeta a las vigas “madres”, 
y quebrarla para descender los 
pedazos a fin de utilizarlos en la 
nueva fundición. 

La complicada maniobra se 
efectuó sobre el propio atrio, a fin 
de no gastar en el traslado, ocupán- 
dose durante varios días a los 
leñadores v carboneros que de las 
faldas de la Malinche, en las in- 
mediaciones de San Aparicio y la 
Resurrección, estuvieron abaste- 
ciendo para lograr el monumental 
horno improvisado. El metal de la 
antigua campana no era suficiente 
para la nueva que se quería hacer, 
así que se precisó de más cobre y 
estaño. 

Todos los trabajos estuvieron 
a cargo del maestro campanero 
mayor de la ciudad que lo era don 
Francisco Márquez, auxiliado por 
varios expertos alfereces de fundir. 
Se hicieron varios intentos pero sin 
resultados positivos, pues por 
alguna causa fallaba el vaciado, | 
hasta que por fin el 28 de marzo! 
de 1730, con el concurso de nobles 
caballeros y damas de la sociedad, 
que echaron en el crisol joyas de 
oro y plata, se logró la campana, 
con un peso que se calculó en 184 
quintales con 24 libras. Cabe decir 
que el quintal es una medida de 
peso común para metales pesados, 
y se divide en 4 arrobas, o en cien 
libras y/o en 1600 onzas; su equi- 
valencia es de aproximadamente 
46.02 kg.; por lo que la campana 
“Santa María de Concepción” pesó 
algo así como 8,749.45 kg., 
badajo que por sí solo tiene 230 
kg. de peso; como quien dice una 
obra colosal que en nuestros días 
solamente es superada por una 
enorme campana que se encuentra 
en el atrio de la población de Aran- 
das, en los Altos de Jalisco, y que 
por el mismo tamaño y peso no 
pudo ser subida a la torre. 

Con similar problema, sólo 
que 250 años antes, se encontraron 
los poblanos, por principio hubo 
que ademar o reforzar la torre con 
fuertes vigas en todos sus vanos y 
en el interior. No quedó otro re- 
medio que romper la división en- 
tre los huecos def Primer cuerpo 
del aubo, es decir la pilastra, esto 


sin el 
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ERA Era Village One Real Estate 


Contacte: Constance Robinson 
111 N, Market Street #700, San Jose CA 95113 


‘408-51 5-6836 Direct 
408-668-3499 Fax 
constance,robinson@sbcglobal.net 


para dejar suficiente espacio para 
las maniobras e introducción del 
sonoro artefacto. Después de va- 
rios proyectos, a cual más desca- 
bellado, se le encomendó el trabajo 
a un alarife indígena, oriundo de 
Cholula, de nombre Juan Bautista 
Santiago, del barrio de Mixquitla, 
el cual realizó varios infortunados 
intentos, en que los pies derechos 
se rajaban o las cuerdas se 
rompían, poniendo en peligro la 
integridad de la campana y 
también del edificio. Los 
operativos se iniciaron en agosto 
de 1731, y cada día la gente se 
arremolinaba en el atrio para 
preguntar las nuevas. 

Finalmente, gracias a los 
consejos del fraile dominico Fray 
José de Piza, Juan Bautista colocó 
un andamiaje y por medio de un 
fuerte garabato logró suspender el 
pesado elemento e irlo subiendo 
lentamente, la operación se efectuó 
el día 25 de abril de 1732, a las 
cinco de la mañana, concluyéndose 
satisfactoriamente después de una 
hora y media de esfuerzos. De in- 
mediato se cerró la parte demolida 
y se suspendió la campana de las 
vigas, cuidando de no dañarla. 
Lentamente se retiraron cimbras y 
andamios para despejar el interior 
de la torre, a fin de proceder a la 
“prueba”, misma que se hizo el día 
lo. de mayo siguiente. Al sonar por 
“Santa María de la 
Concepción, las campanas de los 
otros templos contestaron a manera 
de saludo, haciéndose gran fiesta 
por este acontecimiento tan rele- 
vante en la vida de la ciudad. Los 
examinadores determinaron que su 
sonido O voz era de contralto. 

El maestro campanero Fran- 
cisco Márquez grabó en su orla, 
además del emblema de la catedral, 
una inscripción religiosa y otra de 
identificación y fechamiento. La 
parte laudatoria dice: “SANCTUS 
DEUS —SANCTUS FORTIS- 
SANCTUS INMORTALIS— MISE- 
RERE NOBIS... AVE MARIA GRA- 
TIA PLENA... IN CONCEP- 
TIONE TUA VIRGO INMACU- 
LATA FUISTI. ORA PRO NOBIS.” 
Que se traduce: “Santo Dios, Santo 
Fuerte, Santo Inmortal, ten mise- 
ricordia de nosotros. Dios te Salve 
María, llena de Gracia. En Tu Con- 
cepción, Virgen, Inmaculada Fuis- 
te. Ruega por Nosotros.” Los datos 
históricos que se asientan rezan así: 
“SIENDO OBISPO EL YLL. 
SEÑOR DN. JUAN ANTONIO 
DE LARDIZABAL Y ELORZA. 
SIENDO DEAN EL SEÑOR DON 
DIEGO ANGULO. SIENDO TE- 
SORERO EL SEÑOR DON 
JUAN DE VERGALLA.SIENDO 
MAYORDOMO DE FÁBRICA 
VON JOSEPH DE AYLLON. 
AÑO DE 1129. 

“Doña María” ha sido objeto 
de cuentos, sobre todo por la di- 
ficultad que implicó su ascención 
a la torre todavía en nuestros días 
se afirma que, imposibilitados los 
poblanos para subir la campana, 
una noche vinieron los mismos 
ángeles que trazaran la ciudad, y 
con la mayor facilidad la colocaron 
en su sitio, dejando asombrados a 


pri mera vez 


Las campanas poblan 


Vista parcial de la ciudad de Puebla desde el campanario. 


los vecinos. 

La torre catedralicia alberga 
otras campanas de no menor im- 
portancia, como la llamada “Jesús 
Nazareno”, que es enorme y fun- 
dida en el año de 1663, por el al- 
ferez de fundidor don Mateo Cer- 
vantes de Herrera, quien cobró la 
bonita suma de $10,207.00 de 
aquellos que sí valían. Para que no 
cupiera duda del que la fabricó, le 
colocó la inscripción: “ÉSTA FUE 
HECHA POR ANTOIO CS. DE 
HERRERA. M. F. (me fecit) AÑO 
DE 1663”. Esta campana aún per- 
dura y su sonido es muy potente. 

Existieron dos grandes cam- 
panas que quizá se rajaron y se les 
retiró de la torre, pero subsisten los 
datos de su existencia. Una de ellas 
era llamada “Señor San José”, 
fundida por el alferez de fundir 
Mateo de Peregrina, quien cobró 
$2,338.00. Colocándose en agosto 
de 1656. De mayor tamaño era la 
campana denominada “La Cruz de 


»” 


Huatulco”, en honor a ese madero 
aparecido milagrosamente en las 
costas de Oaxaca y que fue condu- 
cida, parte a la catedral de la Nueva 
Antequera y algunos fragmentos a 
la de Puebla. Fue fundida la cam- 
pana por un maestro que radicaba 
en Papalotla, llamado Gabriel 
Juárez, en 1635, años antes de que 
la torre fuera iniciada. Pesaba 72 
quintales y 16 libras, más o menos 
3320.80 kg., costando $675.00. 
Esta campana volvió a fundirse en 
1691 por don Diego Márquez. 

En los vanos de la torre se co- 
locaron en 1735 las campanas 
“San Joaquín”, “Santa Ana” y 
“Santa Bárbara”, de buen tamaño 
aunque mucho menor que las an- 
tes descritas. 


En el segundo cuerpo setolo- 
caron las esquilas, que a simple 
vista son las que tienen un 
contrapeso de madera y para 
hacerlas sonar hay que darles 
vuelo; las mayores se llaman: “El 
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8:30 am - 3 pm 


4601 Hyland Avenue 
San Jose, CA 95127 


Día de Inscripción 
y Feria de Salud 
de la Comunidad 


domingo, 16 de mayo, 2004 


Santísimo Sacramento” (fundida 
en 1785), y “Nuestra Señora de los 
Dolores”, que data de 1825. Otras 
esquilas son “San Miguel Arcán- 
gel” (1780); “Señor San Pedro” 
(1783) y “Señor San Pantaleón”, 
esta última en honor del Obispo 
Álvarez de Abreu. Se conocen 
también los esquilones de “Santo 
Domingo”, “El Venerable Pala- 
fox”, que seguramente dio lugar a 
sospechas inquisitoriales, y “Las 
Benditas Ánimas del Purgatorio”, 
utilizada para dar el llamado “To- 
que de Ánimas”, indicando a los 
trasnochadores que era hora de 
tornar a los hogares, pues las almas 
de los difuntos “andaban sueltas”. 
Una campanita de argentino soni- 
do se llama “El Niñito Jesús” y se 
tocaba para convocar al catecismo. 
Pues si el dicho reconocido mien- 
ta: “Para lenguas y campanas, las 
poblanas”, esta vez hemos mencio- 
nado a las segundas, que las prime- 
ras están en la boca de todos.s= 


o DE SALUD 
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St. John Vianney Church Hall 


Seguro de Salud Gratis o Bajo Costo para Niños 


$0 - $9: $2 


máximo 


por familia 


Medi-Cal for Children - Healthy Families - Healthy Kids 


Médico - Dental - de la Vista - Salud Mental 
Recetas Médicas - Servicios Emergencia 


Por Favor de Traer: 


1. Comprobante de su domicilio - por ejemplo los recibos de la luz 
2. Comprobante de sus ingresos - su talón de cheque más reciente 
3. La acta de nacimiento de su hijo - y número de seguro social*. 
(* No sé fequiere si su niño nació afuera 
de los Estados Unidos.) 


Nuestros Assistentes le ayudaran a llenar la aplicación. 


Para más inform 


(408) 998-8001 


O 
(408) 272-1861 
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) Annual Cinco de Mayo parade 
returns to Downtown San José 


By Elena E. Robles 


Photo by Mary J. Andrade 

With pressure from the com- vw. a 
munity and from its many spon- 
sors, the American GI Forum- San 
José Chapter announced the return 
on Sunday, May 2, of its annual | 
San José Cinco de Mayo parade 
after a two-year hiatus. | 

The parade will begin at 10 | 
A.M. and will travel south on Mar- | 
ket Street from the corner of Santa | 
| Clara Street to the end of the Plaza | 
| Cesar Chavez. | 

The Parade Master of Ceremo- | 
nies will be Roy Avila, Director of | Councilmember 
Community Affairs at “Action-36” | Terry O. Gregory 
Cable 6 television; and recording 
artist/model Jaquelynn Herrera, re- 
BN. cently crowned Miss San Fran- 
cisco Bay Arca-USA 2005. 


A San José native, Roy grew 
up on the East Side, graduating ar, 
from William C. Overfelt High SAN ] SE 


City of San José 


School in 1973. Jaquelynn is ana- | 


dida tive of Mountain View. She and her 
o S E z CAPHIAL OF SHICON VALLEY 
e los sister. Elena, have contributed their 
Xtras singing talents to many worthy 
‘can- causes throughout the years.s= 
dro” 
ón”, 
)iSPo Lr, 
ocen oa crvor & 
so cnvo Feliz-Happy SAN JOSE 
ey SAN AN IO Cl N CO CAPITAL OF SILICON VALLEY 
ta E. CincodeMayo ||| be mayo 1 or Fit e 
rio”, CAPITAL OF SILICON VALLEY ; San Jose, CA 95110 
“To: Congratulations to the (408) 277-5320 
a los C il b er Mexican Community district4@ci.sj.ca.us 
€ d . 
a ouncimem on the celebration 
tas”. o of the Anniversary of 
soni- av ' (0) I t al S El "La Batalla de Puebla" 
y se 
smo. 
lien- D istrict 8 Best Wishes, Council Member Chuck Reed les deseo felicidades 
Peal en el dia de “Cinco de Mayo”. Nosotros 
1C10- 


celebramos esta fecha para recordar la historica 
“Batalla de Puebla”, en la que ganaron los 
Mexicanos sobre los Franceses en 1862. 


la City of San José supervisor DON Gage 


District One, Santa Clara County 


County Supervisor 


Jim Beall 


Representing over 300,000 
residents of Santa Clara County, 
wishes you and your family a 


Happy Cinco de Mayo 


(408) 299-3924 Phone 
james.beall@bos.co.santa-clara.ca.us 


FELIZ-Happy 


Cinco de 
SAN JOSE Mayo 


Deseo un Feliz 


Cinco De Mayo 


a toda la Comunidad Mexicana 


Blanca Alvarado 


Supervisora del Condado 


de Santa Clara 
SEGUNDO DISTRITO 


Councilmember 
Ken Yeager 
District 6 
City of San Jose 
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sa pon ESPAÑOL : (408) 2725 E 
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Texto por Eduardo Merlo 
Juárez 

Fotos por Mary J. Andrade 

La identidad cultural de un pue- 
blo es el resultado de muchos años 
de trabajo,de convivencia, de com- 
partir experiencicas, alegrias y pe- 
nas, celebraciones y desastres. Co- 
mo su raíz lo indica,es todo aquello 
que logra identificar al individuo 
con sus semejantes y con su medio 
ambiente. 

Desde que la Reina doña Isabel 
de Portugal, procurando acceder a 
las peticiones del obispo Garcés y 
de fr. Toribio de Benavente Moto- 
linia, en relación a la fundación de 
una ciudad para peninsulares que 
quisieran trabajar por mano propia 
sin detrimento de los indios, dis- 
poniendo en su cédula real “... que 
se haga pueblo de cristianos espa- 
ñoles...”,seempezóa forjar el carác- 
ter e identidad de los poblanos. 

Ciertamente el resultado fue 
un tanto contrario a los propósitos 
originales: en vez de vecinos humil- 
des y laboriosos, resultaron habi- 
tantes orgullosos, altivos y despre- 
ciadores del resto del país; eso sí, 
eficientes, trabajadores y creativos 
empresarios, puesto que en la 
Puebla se iniciarían industrias di- 
versas, todas ellas de primerísima 
importancia como los molinos de 
trigo que surtían al resto de la na- 
ción, dando a los poblanos el mote 
de “bizcocheros”. La numerosas 
granjas porcinas dieron lugar a las 
afamadas tocinerías y también al 
calificativo de “Chicharroneros” 
para su habitantes. 

Su desarrollo fue tan presto, 
que a dos años de su fundación 
recibió denominación de “ciudad” 
y al poco tiempo los títulos de 
“noble”, “muy noble” y “muy noble 
y leal ciudad de la Puebla de los 
Ángeles”; lo que resultó abono ideal 
para cultivar la presunción de sus 
habitantes, quienes a fuerza de pro- 
greso y engreimiento, lograron que 
el resto de los novohispanos les de- 
dicaran el consabido refrán “Perro, 
perico y poblano...” 

Independientemente del carác- 


y a . * AY 
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A 


by 
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Vistosa y radiante se muestra la belleza de la mujer en la Región de Atlixco, 
que nos muestran la identidad cultural a través de sus tradiciones y costumbres 
que son capaces de cautivarnos con lo autóctono y colorido de sus 


indumentarias tradicionales. 


ter, la población floreció llegando 
muy pronto a ser la segunda en la 
Nueva España, y por supuesto, a 
ojos de sus habitantes la primera en 
prestancia y señorío, a tal grado 
que en un momento dado, llegarían 
a pedir a la Corona que la declarase 
capital de la Nueva España, o al 
menos se alternara con México en 
el cargo. 

Conel paso del tiempo las cos- 
tumbres traíadas por los españoles 
fundadores, se fundieron con las de 
los indígenas constructores; lle- 
nando el crisol de lo que se con- 
vertiría en la tradición cultural de 
Puebla. El afán de distinción se 
tradujo en leyendas como la “inter- 
vención angelical” en la traza ur- 
bana, o la colocación, “por obra 
milagrosa de los espíritus alados” 
de la campana María en la torre 
catedralicia; ejemplos típicos de 
una manera distinta de ser y pensar. 


To our friends and members. 
of the Mexican Community 


- Fernando V. Hernandez 
ATTORNEY AT LAW 


Muy poco tiempo se necesitó 
para imprimir un sello propio a la 
personalidad de la Angelópolis, sin 
ir más lejos, en el renglón gastro- 
nómico, la variedad de productos 
autóctonos se enriqueció con las 
especias y ultramarinos; con Yas 
tradiciones culinarias y verduras 
indígenas. Sabores fuertes dulces y 
picantes se incrustraron en guisos 
que experimentaron enel inmejora- 
ble laboratorio de los refectorios 
conventuales, los resultados han 
llegado a ser consuelo de los más 
exigentes paladares. 

Es probable que también de 
los recintos monjiles resultara la 
cos-tumbre de acechar tras los 
visillos, echando a vuelo, chismes 
y consejas y creando inextricable 
red de noticias, nada positivas o 
cons tructivas, justificación cabal 
del verso: “Para lenguas y campa- 
nas... las poblanas”. 
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Como contraste a estos dicte- 
rios, en justicia se debe reconocer 
el trabajo constante e intenso de 
hombres y mujeres que en obrajes 
y laborios, alfares y fundiciones, 
lograron una producción que cubrió 
al país de policromados azulejos, 
entreverados con ladrillos y bal- 
cones; de ondulados vidrios trans- 
portados cuidadosa y paciente- 
mente a lomo de burro. hasta los 
más recónditos lugares; de loza 
chorreada, de “la Luz”, de enormes 
cazuelas moleras, chascos, jarros y 
cacharros; de la noble y exquisita 
mayólica heredada de los artistas 
de Talavera de la Reina, pero 
superada en calidad y diseño por 
los poblanos. De recia y graciosa 
forja de tetruécanos y dibujos; de 
espuelas argentíferas y ajuares 
hípicos; de jabones famosos en todo 
el reino y sus alrededores. De una 
cascada de dulces de todos colores 
y sabores, plasmada como el alfe- 
nique de almendra, en las fachadas 
señoriales de ladrillo y yesería. 

Todoello nos habla del carácter 
de la gente, de los valores que los 
fueron identificando. En las fes- 
tividades religiosas y populares; si 
bien guardando su distancia, se 
deleitaban con pirotecnias y bailes 
juntos, la “rancia aristocracia”, con 
los chinacos y chinas delirantes 
ejecutores de los sones del “dor- 
mido” o petenera y de los jarabes 
rezumbones. Junto al rebozo y a la 
lentejuela,el damasco, la seda y los 
tafetanes. No faltaban los “léperos”, 
no de vocabulario o acciones, sino 
de pobreza y abandono. El rezo, el 
discurso, el canto y el griterío, han 
estado muchas veces tomados de la 
mano en diversos pasajes de nuestra 
historia. 

Personalidad recia, capaz de 
llegar con facilidad al heroísmo, 
pueblo defensor, a veces recalci- 
trante,de sus libertades y derechos, 
de su forma de pensar y sentir. 
Pueblo místico en toda la amplitud 
de la palabra, diferente, como es 
lógico a los de otras partes, pero 
solidario y conciente de su naciona- 
lidad mexicana. 

El interior del estado muestra 
diversidad de facetas, casi siempre 
combina el mundo de los distintos 
grupos indígenas, la dulzura del 
lenguaje autóctono con el colorido 
de las indumentarias tradicionales. 
Nahuas, totonacos, tepehuas, mix- 
tecos y popolocas guardan celosa- 
mente sus tradiciones y costumbres, 
las que a veces se asoman débil- 
mente en danzas misteriosas y 
espectaculares. 

Pueblos orgullosos que callan 
estóicamente ante las constantes 
agresiones a su cultura y persona- 
lidad, por parte de los ladios y 
mestizos, herederos cruelísimos de 
los encomenderos coloniales. 

En cada región natural se en- 
frentan día a día dos tradiciones 
culturales; a pesar de estar contra la 
pared, la de los indígenas ha logrado 
persistir puesto que sus raíces son 
tan antiguas como las occidentales. 
Su propio dinamismo las ha hecho 
absorver rasgos y matizarlos a su 
estilo, digánlo si no, el sincretismo 
religioso que esconde a los viejos 


dioses prehispánicos entre los 
ropajes de los santos cristianos; a 
los atuendos y comidas que fueron 
adaptados y transformados al gusto 
de cada grupo. 

Parte importante de nuestra he- 
rencia cultural son los festivales 
como Atlixcayotl, Mitoticuicalli y 
las ferias locales, como en Cuet- 
zalan y Huauchinango; confronta- 
ciones y muestras de artesanos au- 
tóctonos, siempre y cuando se rea- 
licen con el debido respeto a la 
dignidad de los participantes y no 
como un mero espectáculo. 

Las facetas de la poblaneidad 
se advierten con los más distintos 
matices, desde la Sierra Norte con 
ligas directas a otras áreas de Hi- 
dalgo y Veracruz, o la parte sur de 
grupos que comparten rasgos 
culturales con sus vecinos y her- 
manos de Oaxaca o Guerrero, pero 
anhelando tener conexión efectiva 
con el centro. 

Ante la inminente presión de 
los distintos medios de comuni- 


LABORERS: 


cación, con su vocabulario de ex- 
tranjerismos e ideas ajenas, se hace 
necesario un programa educativo y 
cultural, constante, para que el pue- 
blo se de cuenta que sus valores son 
tan importantes como los que tratan 
de presentarnos con la etiqueta de 
superiores. 

El acervo cultural que identifi- 
ca alos poblanos es, como dijimos 
al principio, resultado de un largo 
proceso de desarrollo, la comple- 
jidad se da en sus infinitos matices, 
cada uno de ellos tiene su razón de 
ser y su explicación, y como toda 
cultura viva tiene una dinámica 
queescapaz de absorver las nuevas 
aportaciones. 

Finalmente parodiando un “ad- 
verso” muy popular en el siglo 
pasado diremos: 

Si la mar fuera de tinta, 
los cielos de papel, 

y los peces escribanos 
noescribirían en cien años 
la bondad de los 
poblanos.s=> 


LABORERS INTERNATIONAL UNION 


OF NORTH AMERICA 


AFL-CIO Local Union 270 


Feliz Cinco de Mayo a 


NEW UNION 


todos nuestros Amigos y 
Miembros de parte de los 
Oficiales de LOCAL 270 


Para mantener la libertad ganada hace muchos años. 
Tienes que ir a registrarte para votar, y lo más 
importante salir a VOTAR en CADA ELECCIÓN por 
los políticos que apoya el Local 270 


Main Office: 
Ph. (408) 297-2620 
Fax (408) 297-6374 

509 Emory St. 
San Jose, CA 95110 


OHLONE 


COLLEGE 


Empiece el Verano Aqui... 


32,000 


- Scholarship Reminder 


For Santa Clara County 


2004 Graduating High School Seniors 


Application has been extended to 
May 15, 2004 
(Chegk with your Principal's Office) 
Rigo Chacon's ANNUAL FUNDRAISER 


ABRAZOS Y BOOKS 
Wyndham Hotel - 1350 N. First St. Saturday, July 31, 2004 
* 6:00 - 7:00 Social Hour * 7:00 Dinner and Program 


Tickets $75.00 - Tables (10) $750 


Publicity for this event is co-sponsored by KGO-TV and Mercury News 


jAsista a una Institución con Excelente Nivel de 
Transferencia este Verano! Con más de 39 programas 
de AA y AS, y una amplia gama de programas vocacionales 
de vanguardia, OHLONE COLLEGE le ayudará a obtener 

el empuje en el colegio para estar adelante de los demás. 


¡Las inscripciones para clases de verano empiezan el 26 de Abril! 


Aplique y regístrese en la red en WWW.O one. e u 


LLAME AL 510.659.6206 para un Horario de Clases GRATIS 


Branch Office: 
Ph. (408) 475-7058 
Fax (408) 475-1767 

604 Eaton St. 
Santa Cruz, CA 95062 


ES 


"hope you can join me in saluting 

this year's honorees, Along with 

previous $1,000 scholarship 
recipients, they representa 
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San José Men’s Wear 


Para el estilo 
vaquero 
desde las 

botas hasta el 

sombrero, 

| San José 

Men's Wear 

es el primero 


PESTE TESTER EL BEEN ERE PERE OLE EL IRENE ERE EEE COLI LE ERE EOE DE : 
A O eh i EG nn IS es ee eg ee: 


unos 


Articulos de Charreria | 


“Las mejores reatas, chaparreras y sillas de montar 
en San José Men's Wear las va a encontrar”. 


- Sombreros de todas las marcas y 
medidas de acuerdo a sus necesidades. 


Visite nuestra página de Internet donde le mostraremos una 
amplia variedad de artículos de Charrería 
www.charreriasanjose.com 


¡Feliz Cinco de Mayo! — 


1175 S. King Rd. San José, CA. 95112 
(408) 251 3326 + (408) 595 6011 
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Por Eduardo Santana 

San Diego (California), 
(EFE).- Además de su contenido 
histórico para los mexicanos, la 
celebración del Cinco de Mayo 
como símbolo de unidad hispana 
tiene como uno de sus principales 
motores la creación de una iden- 
tidad común basada en la venta de 
productos. 

De acuerdo con académicos, 
celebrar el Cinco de Mayo con 
énfasis en la unidad latina destaca 
tanto la presencia demográfica de 
la población de ascendencia 
hispanoparlante en EE.UU. al 
tiempo en que borra contenidos 
históricos y políticos específicos. 

Esta celebración, indicó el 
profesor Dan Hallin del departa- 
mento de Comunicación de la 
Universidad de California en San 
Diego, tiene como actores impor- 
tantes los discursos producidos por 
medios de comunicación y agen- 
cias de mercadeo. 

Hallin dijo a EFE que el 
proceso de convertir el Cinco de 
Mayo en una celebración de la 
cultura dominante en EE.UU. 
puede equipararse con el del Día 
de San Patricio para la comunidad 
irlandesa. 

“Se hace aceptable para la 
población anglo la diferencia cul- 
tural en el contexto del multicul- 
turalismo, y esto se logra a través 
del consumo”, indicó Hallin. 

Para el profesor, el problema 
es que la población México- 
americana para la que el Cinco de 
Mayo tiene un significado histórico 
y político concreto, sigue siendo 
víctima de discriminación e injus- 
ticias que son borradas en las re- 
presentaciones mediáticas propias 
de esta fecha. 


FOAKLIFT 


DEALER 


Nos unimos a 


nuestra 
Comunidad 
en su 


Cinco de 


SALINAS 1360 BURTON AVE 
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Una mujer de origen mexicano vende productos de su país durante la celebración del 5 de mayo en Chicago, Illinois 
(EE.UU.). Foto EFE 


Mientras que medios de 
comunicación utilizan conceptos 
como el de “hispano” o “latino” 
para referirse a cambios sociales 
contemporáneos, de acuerdo con 
Hallin, agencias de mercadeo 
utilizan estas categorías con el fin 
de vender productos. 

Para las agencias de mercadeo 
y los medios de comunicación, el 
Cinco de Mayo pertenece a un 
proceso que permite definir a la 
“población hispana” como grupo 
unificado que es posible vender a 
sus anunciantes. 

En su libro “Marketing to 
American Latinos, A Guide to the 
In-Culture Approach”, Isabel 
Valdés explica que el término 
“hispano” es conveniente para 


Happy 
Mayo. 


Celebración del 


5 de 
Mayo . 


co. 


referirse a un grupo en sí “hetero- 
géneo, rico en diversidad y matices 
culturales”, 

A la pregunta “¿por qué el 
consumidor latino en EE.UU. se ha 
convertido en un sujeto tan pro- 
minente en círculos financieros y 
de mercadeo en las últimas dos 
décadas?”, Valdés responde que se 
debe “simple y llanamente, a la 
pura oportunidad de negocios”. 

Sin embargo, no siempre es 
conveniente utilizar categorías ge- 
nerales de representación propias 
del discurso del mercadeo. 

En su libro “Ethnic Labers, 
Latino Lives Identity and the Poli- 
tics of (Re)Presentation in the 
United Status”, la académica 
Suzanne Oboler considera que el 


Law Offices of 


Jessie Serna 


ttorney At Law + Abogada 


Conmemorando un Aniversario más de 


La Batalla de Puebla 


We Will Represent You In The Following Areas: 
_¢ Personal Injury and Criminal Law 


proceso para crear “un grupo 
homogéneo” alrededor del término 
“hispano” fusiona y relega dife- 
rentes categorías lingiiísticas, 
étnicas y raciales. 

La autora reconoce que la 
dimensión económica del término 
“hispano” “ciertamente hace visi- 
ble” la presencia de este grupo en 
EE.UU. y le brinda posibilidades 
de acción, pero también es impor- 
tante preguntarse “cuál es el tipo 
de presencia y visibilidad social 
que permite, que cosas oscurece y 
para qué propósitos”. 


Visitenos en 
Internet 


www laoterta.com 


$ 


Para Hallin es prioritario que 
los medios de comunicación que 
sirven a la comunidad “hispana” o 
“latina” sean capaces de articular 
las paradojas e ironías que se 
presentan al concebir celebra- 
ciones como la del Cinco de Mayo 
desde una perspectiva simplista. 

“No es que el multicultu- 


ralismo sea totalmente malo. 
Definitivamente es un avance 
frente a la perspectiva racista. Por 
ejemplo ahora, en la transmisión de 
un juego de béisbol de los Padres 
de San Diego he visto anuncios 
televisivos en español, lo que hu- 
biera sido muy difícil hace algunos 
años”, agreg6.<= 


Este Cinco de 


| El Consulado General de 
| México | 
saluda a toda la comunidad mexicana | 

de los Condados de Santa Clara, 


ACER z sa 


Monterey, San Benito y Santa Cruz. 


Nuestro mayor interés es brindar 
servicios de calidad y estar cerca de las 


necesidades de los mexicanos. | 


Bruno Figueroa 
Consul General 


Los principales servicios que | 
ofrece el Consulado son: 


Documentación 

Registro Civil | 
Actos Notariales | 
Protección Legal | 


Actividades comunitarias: Educación, salud, 
deportes, cultura. | 
Pasaportes, matrículas, cartillas y otros servicios: 


115 North Fourth St. y 540 North First St. 
San José, CA. 95112 
Tel. (408) 2 94 34 14 y 15 ext. 126, 128, 130 
Horario: de 8:00 a 12:00 horas 
Horario: de 8:00 a 16:00 horas 
Recepción de documentos 


Queremos saludar a todos nuestros 
clientes y amigos e invitarlos a 
celebrar orgullosamente el aniversario 


de la Batalla de Puebla este 
CINCO DE MAYO 


Atentamente: Familia Espinoza 


607 E. Market Street, Salinas, CA. 
(831) 753-1766 
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Go ARDITAS 


| PICAD/ @ CHICKEN pik SALAD 
| BEAN & CHA ; CHICHAR GUACAMOLE 


* 


A propósito de la fiesta nacional mexicana del 5 de mayo, la personalidad de 
la cocina mexicana se afirma en sus platos autóctonos. México ha sabido 
mantener preparaciones muy antiguas: el mundo barroco y sorprendente de 
los moles -salsas-; los esenciales antojitos -botana-; los platos sólidos -la 
cochinita pibil, el cabrito al “pastor”; el guajolote en salsa de chile; las 
carnitas-; y la gracia y perfección de la dulcería conventual -natillas, arroz 
con leche, buñuelos, alfajores, etc. Foto EFE 


INTERNACIONAL 
Matrimonios Confidenciales 


¿69% Ceremonia en su 

Propio Idioma 
® No Necesita Viajar a Reno 
® Autorización Legal Certificada 
@® No Necesita Examen Médico 
9%) Servicio a Domicilio 


¡Feliz Cinco de Mayo! 
¡Viva México! 


Pañaderia; Pasteleria, 
Repostería y Deli 


¡El mejor 3 leches de la Bahía! 
Felicita a la Comunidad 


«95 Mexicana por la celebración del ¿es 
CINCO DE MAYO 


7) 2705, 10th Street 


Visitenos 
en nuestras (Esq. Wiliams} 


dos mG] San Jose, CA 95112 
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WRONGFUL TERMINATION & DISCRIMINATION AGE, 
RACE & SEXUAL HARASSMENT CIVIL RIGHTS VIOLATIONS 


We Salute the 
Mexican-American 
Community 
on another 
Anniversary of 


Cinco 
de Mayo 


* Auto * Motorcycle * Slip and Fall 
* Premises Liability 

* Wrongful Death 

* Insurance Claims 


All de * White Collar Crimes 
* Theft - Assault and Battery 

* Drunk Driving * Sex Offenses Law Offices of 

* And all Other Crimes Robert Baker, Inc. 


(408) 292-8555 | 1611 The Alameda 


- ¡Se habla español! San Jose, CA 95126 


Por Emilio J. López 

Miami, (EFE).- A propósito 
de la fiesta nacional mexicana del 
5 de mayo, me viene a la cabeza, 
un episodio fundamental en la 
historia culinaria de la nación 
europea: la verdadera revolución 
de los fogones cristianos de 
Occidente procede del Nuevo 
Mundo. 

Por eso, hay que hacer 
hincapié en que sin la civilización 
azteca no habría habido tomates, 
ni por tanto cocina italiana ni 
provenzal. 

No dudo de que, sin el tomate, 
nuestro entusiasmo por la cardio- 
saludable dieta mediterránea mer- 
maría y lo que es peor, ¿cómo 
superaríamos el desánimo de los 
platillos sin patatas, sin las patatas 
fritas bajo esa ola en miniatura que 
es el huevo frito? 

Ya digo, sin los aztecas, no ha- 
bría tampoco pavo — guajolote — 
de Navidad, ni los tazones de 
chocolate espesito de Año Nuevo. 
Vamos, un paisaje desolador... y sin 
palomitas de maíz. 

Como se ve, Europa le debe 
mucho a este choque cultural. 

Papas, maíz, jiltomate, chile 
—ají o pimiento—, frijoles... son 
nombres cargados de misteriosas 


Porque su 


es lo más preciado 


resonancias prehispánicas y le- 
yendas. 

Son cultivos milenarios, pa- 
cientes e imaginativos, que no ago- 
tan, ni mucho menos, la extraordi- 
naria riqueza de la gastronomía 
mexicana. 

Sobre la base de una cocina 
campesina y agrícola, funda- 
mentada en el “elote” —maíz—, 
la llegada de los españoles supuso 
la aportación de todo tipo de le- 
gumbres, especias y ganado (lanar, 
vacuno, porcino y bovino). 

A partir del mestizaje de estas 
dos señas de identidad culinaria, 
más los usos alimentarios en el 
siglo diecinueve, aunque en menor 
medida, del gusto francés, fue 
evolucionando la cocina azteca y 
maya. 

México ha sabido mantener 
preparaciones muy antiguas: el 
mundo barroco y sorprendente de 
los moles —salsas—; los esen- 
ciales antojitos —botana—; los 
platos sólidos y especiados la 
cochinita pibil, el cabrito al “pas- 
tor”: el guajolote en salsa de chile; 
las carnitas; y la gracia y perfección 
de la dulcería conventual natillas, 
arroz con leche, buñuelos, alfa- 
jores, etc. 

Lo cierto es que mientras los 
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El regalo de Mamá sólo 
lo encuentra en Joyería Anita 


en la compra de $100 o más 
Con éste 
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DELAS MADRES 


sel moe, CA 95124 
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vender un hogar en el Área 
de la Bahía aquí u ne 
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Felisa la Comunidad 


recetarios tradicionales de otras 
regiones latinas amenazan ruina y 
extinción, la personalidad de la 
cocina mexicana se afirma en sus 
platos autóctonos. 

Fruto de la experiencia de 
generaciones, las familias mexi- 
canas (ya sean del Pacífico Norte, 
Veracruz, Oxaca, Tabasco o 
Yucatán) poseen recetas parti- 
culares para platos idénticos. 

En esta realidad culinaria, con 
tanta diversidad y contrastes como 
su clima y paisaje, se nos ofrece 
mucho más que sabores fuertes y 
picantes, muy condimentados y 
uniformes. 

Mira por donde, la riqueza 
gastronómica mexicana ha logrado 
asimilar lo mejor de otras, sin 
renunciar a sus propias raíces. 

Llegados a este punto, y con 
un apetito que no admite más 
distracciones, me atrinchero tras 
una rústica mesa de El Rancho 
Grande (1626 Pennsylvania Ave., 
Miami Beach). 

Un matrimonio mexicano, 


Felicidades 
en Este 
Cinco de Mayo 
y Día de las 
Madres 


José Manuel y Marlene Ortíz, con 
un restaurante que conserva los 
buenos placeres de la cocina patria. 

Me confortan las hermosas en- 
chiladas y las tajadas de cerdo 
marinadas en la salsa pibil, un plato 
yucateco y hondo como un cenote. 

Pues eso, que para la cele- 
bración del Cinco de Mayo me haré 
cómplice de El Rancho Grande. A 
la hora de los mariachis, la piñata 
y la margaritas “dos por una”, me 
aferraré a mi plato de salvación: el 
pollo con mole verde, denso, que 
es algo así como el guajolote 
párvulo de las mil y una noches. 

José Manuel, profesional 
perspicaz, me aproxima la botella 
de tequila reposado: me conoce y 
“paternaliza”: sabe que un servidor 
cree, como todos los visionarios, 
que puede corregirse. 

Ni modo, regresaremos a El 
Rancho Grande. Que no hay mejor 
prueba de inteligencia que ir a 
donde se come bien y bebe repo- 
sado.s> 


e Tarjetas telefónicas 
* Pinatas + Revistas en Español 
* Todo para su Fiesta 


Gran selección de 


Dulces y Banderas de México 


440 S. King Rd. 
San José, CA 95122 
Dentro del Pink Elephant Shopping Center 


(408) 259-1244 


pa “ Motorsports 
of San Jose 


~m Independent Repair 


REPAIRS & PARTS: 
Mon-Fri 8am-6pm 
PARTS ONLY: 
Sat 9am-5pm 


VW - AUDI - BMW + 
MERCEDES + PORSCHE 
Since 1980 
Gas or Diesel 


» Complete Stock of Parts for VWW's 
* Rebuilt Engines & Transmissions 
* Machine Shop 

* Fuel Injection Work 


408 E 


SUN-LY 


Free Spring i CHINESE FOOD 


Egg Roll 


With any $8.00 & up Order 
Not valid with any other offer. One coupon per customer per visit, 
Expires 6/30/04 


( ' Happy Mother's Day 


A Da 1075 Tully Rd, Suite G, San Jose 
troy 11000m-ssopm. (408) 295-8566 


others Day Diner we ROO 


¡ Mothers Day Dinner tora 


INCLUDED: 
|] 
1 
| al EO ee 


! ie OFF om "= 


1 A ~~ anemia 


Free Entrée | 


pl Buy any 2 Entrées and Receive the 3rd I 


Free. Equal or lesser value 


a Not valid with any other offer. One coupon per customer per visit. I 


Expires 6/30/04 


— a, 


Dinner for 4 


INCLUDED: 


poate neon ot alae 


John's xint foods 


¢ American + Italian and Greek Cuisine 
STEAKS, SEAFOOD, PASTA 8: SALADS 

LARGE VARIETY OF HOT 8: COLD SANDWICHES 

Breakfast-Lunch-Dinner 

15 DAILY SPECIALS LUNCH & DINNER 

Open 7 Days 7:00 AM to 9:00 PM 
ALSO FOODTO GO - Pan PRICES 

9 | 998-1440 | 8-1440 


1238 LINCOLN AVE.-SAN JOSE- (Entre Minnesota y Willow) 
CATERING AVAILABLE 
Felicidades este 5 de Mayo y Dia de las Madres 
Le esperamos con una comida de primera para Usted y su Familia 
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La Oferta - El Vistazo 


este año, the Wilg B; 
enture™, COn más a 
300 pájaros,  “* 


> 
pov 


Bonfante 


Gardens 


anh CROP REE RTS AST TEML ESE” LEY ANE 


VARIEDAD 
¡Todos éstos nuevos canales ahora en el paquete ie) » 


de programación OPCIÓN ULTRA ESPECIAL”! DIRECTV 


PARA TODOS 


.99 HABITACIONES 


| 
durante los GRATIS 
rimeros =f 

meses 


bp 
E 
3 
$ 
3 
Sh 
E 
El 
v 
El 


¡Un ahorro de 
$10 al mes! 


LLAMA HOY MISMO AL 


888-343-5233 


*En mercados selectos DIRECTV ofrece canales locales La elegibilidad está basada en la direccion de servicio dentro de las ciertas áreas de mercado definidas por Nielsen Media Research Inc ACTIVACIÓN DE LA PROGRAMACIÓN PODRÍA ESTAR SUJETA A LA APROBACIÓN DE CRÉDITO Y REQUIERE LA VALIDEZ 
DE SU DIRECCIÓN DE SERVICIO, UN NÚMERO DE SOCIAL SECURITY Y/O UNA TARJETA DE CRÉDITO MAYOR. UN DEPÓSITO O PREPAGO PUEDE SER REQUERIDO. En algunas áreas la programación puede ser proporcionada por membro ados del NRIC En dichas are 

tinta de lo que se describe aqui Oferta por tempo limitado para nuevos suscriptores residenciales que compren un Sistema DIRECTV en un distribuidor participante entr 1/04 y 7/17/04 y se comprometan y paguen po alquier paquete ' 
u JÓN EXTRA ESPECIAL ($33.99/mes o superior) y activen OPCION ULTRA ESPECIAL con Canales Locales antes de 30 dias despues de la compra del equipo En el séptimo mes el paquete de program 1 OPCION ULTRA ESPI pasara a un catg wal pagable SI USTED NO ACTIVA 
SU SISTEMA DIRECTV ANTES DE (30) DÍAS DESPUÉS DE LA COMPRA, USTED ESTÁ DE ACUERDO CON QUE DIRECTV LE COBRE UNA CUOTA DE HASTA CIENTO CINCUENTA DÓLARES EE UU. ($150.00) COMO DAÑO LIQUIDADO, POR CADA SISTEMA NO ACTIVADO. SI NO MANTIENE Y PAGA DOCE (12) MESES CONSECUTIVOS 
DE LA PROGRAMACION REQUERIDA USTED ESTA DE ACUERDO QUE DIRECTV LE COBRE UNA CUOTA PRORATEADA DE HASTA CIENTO CINCUENTA DOLARES $150.00; EN UN PERIÓDO DE CATORCE (14) DIAS DESPUÉS DE LA SUSPENCIÓN, DESCONECTE, O REBAJA DE LA PROGRAMACIÓN DE DIRECTV REQUERIDA, USTED 
TIENE LA OPCIÓN DE ENVIAR TODO SU SISTEMA DIRECTV (RECEPTOR(ES] Y CONTROLIES] REMOTO[S]) EN LUGAR DEL PAGO. EL SISTEMA DIRECTV DEBE SER DEVUELTO CON LA TARJETA DE ACCESO INCLUÍDA EN CADA RECEPTOR EN BUEN FUNCIONAMIENTO, DAÑOS POR EL USO NORMAL SON DE ESPERAR VISITE 
DIRECTV.COM (SÓLO EN INGLES) O LLAME AL 1-800-DIRECTV PARA MAS DETALLES. CARGO POR LA PROGRAMACIÓN ADICIONAL POR EL SEGUNDO Y CADA TELEVISOR ADICIONAL DE $4.99/MES SI TODOS LOS RECEPTORES DIGITALES ESTÁN CONECTADOS DE MANERA PERMANENTE A LA MISMA LINEA TELEFÓNICA 
Programación, precio, términos y condiciones están sujetos a cambio El equipo y la programación se venden por separado Él precio es residencial Impuestos no incluidos especificaciones del equipo y opciones de programación pueden varia Alaska y 

ministra fuera de Estados Unidos La programación de DIRECTV PARA TODOS es suministrada de acuerdo con los términos del Acuerdo del Consumidor de DIRECTV. copia que se suministra en DIRECTV c 
OPCIÓN EXTRA ESPECIAL y OPCIÓN ULTRA ESPECIAL son marcas registradas de DIRECTV Inc una división de Hughes Electromics Corp Todas las demas marcas y marcas de 
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Honey Nut 
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1 En la compra de DOS cajas de cualquiera 

1 de estos cereales de General Mills: 

' Cocoa Puffs® Trix® Cheerios? 

; Honey Nut Cheerios Kix) Cinnamon 

1 Toast Crunch® o Lucky Charms® 

I. Void if altered, copied. sold. purchased fed, exchanged or where prohibited or 
restricted by law. One coupon per purcha: ecified product(s) Good only in USA 
APOs & FPOs. CONSUMER: her coupon may bi this coupon. Consumer 


yp Pays any sales tax RETA! lis wil ou the face value of this 
coupon plus 8¢ mitt a 1 our redemption policy Copy available 


A53755 0504 
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1 en la compra de DOS Multipacks 
de Yoplait® Trix” Yumsters” $ 
o Go-GURTS ubicados en 

lla sección de productos ya, 

' cd 


CO 
CONSUMER No other coupon may be used with tl 
RETALER General Mil wll reamburs y you the face y e 


GENERAL MUS PO Box 380688, EI Pas 
588 or an authorized clearingho plat, USA Inc 
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Ahorre 50° 


y en un paquete de Masa 
1 Refrigerada para Galletas 
1 Pillsbury®/Pillsbury® 


lRefrigerated Cookie Dough 


I (excluye las galletas Listas para ¡o To Bake!” y las 
| Galletas de Formas Festivas/Holiday Shape” Cookies) 


Void tf altered. copied, sold. purchased, transferred, exchanged or where prohibited or 
restricted by law One coupon per purchase of specified product(s). Good onty in USA 
APOs 8 FPOs. CONSUMER: No other coupon may be used with this coupon. Consumer 
pays any sales tax RETAILER: General Mills will reimburse you the face value of this 
coupon plus is submitted in compliance with our redemption policy Copy available 
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: cuando compre 

| UNA caja de 
; cualquier sabor o 

® 

1 variedad de Pop*Secret 
' microwave popcorn 

Void if altered. copied. sold. purchased, transferred, exchanged or where prohibited or restricted by 
I law. One coupon per purchase of specified product(s) Good only in USA. APOs & FPOs. CON- 

SUMER: No other coupon may be used with this coupon Consumer pays any sales tax. RETAILER: 
T General Mills wil reimburse you the face value of this coupon plus 8¢ if submitted in compliance 


1 with our redemption policy Copy available upon request. Cash value 1/100 cent. Send ua GENERAL 
MILLS. PO Box 880588, El Paso TX 88588-0588 or an authonzed cleannghouse 
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Ahorre ore ak 


cuando compre === «ame cum 
SEIS vasitos de Ph [Gury : 
cualquier sabor “Remi 
o variedad de Re os 
Yogurt Yoplait® a Y 
Void ff altered, copied, sold, purchased, transterred, exchanged or where prohibited or restricted by law 
including LA. ND & NV One coupon per purchase of specified product(s) Good only m USA, APOs & FPOs 


CONSUMER: No other coupon may be used with this coupon Consumer pays any sales tax RETAILER: 
General Mills will remburse you the face value of thes coupon plus Be 1 submitted in compliance with our 


©2004 Yoplait USA, Inc. 
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, cuando compre 
| DOS Sopas 

. Progresso® de 

1 cualquier sabor 
l 0 variedad : 
Void if altered. copied. sold. purchased, transferred, exchanged or where prohibited or restncted by 
J law One coupon per purchase of specified product(s) Good onty in USA, APOs & FPOs CONSUMER 
No other coupon may be used with this coupon. Consumer pays any sales tax. RETAILER: General Mills 


will reimburse you the face value of this coupon plus 8¢ if submitted in compliance with our redemp- 
1 tion policy Copy available upon request. Cash value 1/100 cent Send to GENERAL MILLS. PO Box 


880588, El Paso TX 88588-0588 or an authored cleannghouse 
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a: Sopa Progresso Tradicional 4 
de EOS con Pollo 


Sopa Campbell's Condensada k 
de Fideos con Pollo 


¡DESCUBRA EL GRAN 


BOOSTER CLUB SABOR DE PROGRESSO'! 
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an | 


restncted by 
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« RETAILER: 
1 compliance 
to GENERAL 
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SR 


9792 


=e ewe ewe ew eee ee ee ee ee ee ee ee dw Oh ee ee ees eB ee ee ee eee ee ew ew ew ll el WC etl et ee eee et et ee ee e ee eee ee ee 


979 


les sacamos 
la mejor cara. 


A at te ee Ee EN 


VISITANOS Y OBTEN UNA SESION Y 


NA 
UN RETRATO 8X 10 ó 10X 13 GRATIS. fi Pictupe 
Aquí en PICTURE PEOPLE creamos el ambiente ideal para retratar la verdadera 


personalidad de tus niños. Capturamos cada momento y lo hacemos O 


ña ; : R 
único, por algo tenemos la garantía de Hallmark. Fotos listas en una hora SOnalidad er cada renal? 


Llama al 1-800-341-4687 6 visita www.picturepeople.com para ubicar la tienda más cercana 


#1 Este cupón no puede ser utilizado en combinación con ésta o cualquier otra oferta y debe ser presentado al momento de la sesión fotográfica 27 
id 2 o compra. El limite es una redención por persona (individualmente o como parte de un grupo) se limita a una oferta por grupo. Se limita a un A . 
a8 cupón (éste o de una oferta similar) por persona durante el periodo del evento (del 4/26/04 al 6/20/04) La oferta expira el 6/20/04 > A 
FBPPC (8x10 & sitting) (10x13 & sitting) FBPPD 
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¿Sabía que puede 
ahorrar cuando ordena 
cheques con nosotros? 


Ordene sus cheques. 


lara nuestri 


MEevos . reciba nuestros 
precios especiales: cheques sencillos a sólo $5.50 
por caja o, por un dólar más, obtenga sus cheques 
con duplicado por sólo $6.50 por caja. Además, 
reciba 210 etiquetas gratis, con el mismo diseño 


que sus cheques. Escoja el diseño de su preferencia 


¡y ahorre! Trabajaremos con su banco para asegurarnos 


de que sus cheques sean seguros. Unase a más de 
37 millones de clientes que han hecho de Checks 


Unlimited su opción #1 en cheques. 


Quedará tan satisfecha con la calidad de 
nuestros cheques, que invitará a sus amigos 
a que aprovechen esta oferta. ¡Estaremos 
encantados de atenderlos y ofrecerles los 
mismos ahorros de los que usted disfrutará! 


PARA ORDENAR POR... 
TELEFONO Es fácil y rápido. Llame gratis al 
Mencione el código T8XF para recibir 


1-866-601-5197 
ST Minimo 2 cajas y aplica una cuota 
esta oferta especial 
CORREO 1 Complete la forma del anuncio 


por procesamiento 
we 


2 También incluya en la misma cuenta: 


oveedor 


cheque 


3  Envielo a la siguiente dirección: 


Checks Unlimited 
PO Box 35630 
Colorado Springs, CO 80935-3563 


CHECKS 
UNLIMITED 
#1 en Cheques Directos® 


www.ChecksUnlimited.com 


Reciba 
210 etiquetas 


con un valor de $9.20 


¡GRATIS! 


Oferta limitada 


Love One 
Another 


Precious Moments 
Cheque: 209 


PREGUNTE POR NUESTRAS 


Serenidad por Thomas Kinkade 
Serenity by Thomas Kinkade 
Cheque: 519 
Cheque: 802 


Heroes de los Estados Unidos 
American Heroes 
Cheque: 617 


Nuestros cheques son impresos en papel 
de seguridad, de alta calidad, para ser 
procesados adecuadam: por tor las 
instituciones bancarias, GARANTIZAD 
Están producidos con avanzados sistemas 
de seguridad que trabajan para prevenir 
el fraude 


Sus cheques deben de llegar en 3 semanas. 
Las opciones rápidas disponibles incluyen 
Impresión Rápida dentro de la Planta. 
Llame para mayores detalles 

100% de Satisfaccion GARANTIZADA 


Para propósitos de seguridad, en su 
primera orden le pedimos incluya ur 
cheque anulado y un cheque >| pago 
de la misma cuenta 
Oferta solo para c 
con nosotros 
ordenado c 

Checks ant 

para tomar ve 

para clientes que reorden 


Ocasionalmente en Checks Unlimited 
compartimos nombres, direcciones, y otra 
información de compra (no los números de 
cuenta del banco) con negocios de correo 
directo/correo por catálogos que provéen 
productos para consumidor/ servicios 

u ofreciendo promociones especiales, 

y con organizaciones de beneficencia. 

Si usted no desea esta correspondencia 
de otras compañias o si gusta ver nuestra 
norma de privacidad, por favor llame 

al 1-800-565-8332. 


compran 
v ¿Ha usted 
ks Unlimited o Current 
| 1-800-204-2244 
especiales 


EA 
Basado en encuesta de 


consumidores de chequi 
por correo, dingida di 

el 1 de julio de 1998 \ 
30 de septiembre de por Equifax Direct Marketing 
Solutions, Inc.. una firma de investigación independiente. 


jor. Selección. Calidad y Servicio 


Checks Unlimited —- Forma de Ordenar Oferta expira el 15 de novembre del 2004. 


NOMBRE 


E-MAIL 
Precio de Cheques 


TELÉFONO ( 


Ej: nuestrocliente@yahoo.com 


wi seleccione y anote abajo el precio total 


Diseños de Colección—Precios Especiales para Nuevos Clientes 


CANTIDAD 1 CAJA 
sencitos [_} 200 $5.50 Regular $10.95 
pupucapos [_] 150 $6.50 Regular $13.95 


ó IDAD 1 CAJA 


sencuuos [ | 200 $5.50 Regular $13.95 [ 
pupucapos [ ] 150 $6.50 Regular $16.95 


Diseño de Cheque + 


ques: $2:25 


Impuestos de venta por entrega a: AL / 


Entrega Rápida 
después de impresión 


(sólo para cheques 


Garantizad 


Sólo las 2 primeras ca 


kc: T8XF 


Hadas Florales 
Floral Fairies 
Cheque: 419 


Parques Nacionales 
National Parks 
Cheque: 907 


MOOOORTENLE 12205678" 0404 


Patriotismo 
Stars & Stripes 
Cheque: 200 


Scooby-Doo 
Cheque: 812 


E AZIASGe 


Cheque de Seguridad 
Safety Check 
Cheque: 108 


Naturaleza Majestuosa 
Nature's Majesty 
Cheque: 206 


sencillos 


CANTIDAD 2 CAJAS CANTIDAD 4 CAJAS 
| 400 $11.00 AQULTIERA TO 800 $22.00 


3.300 $13.00 VILLE —] 600 $26.00 


Oferta valida unicamente para clientes que 
compran con nosotros por primera vez. 


CANTIDAD 2 CAJAS CANTIDAD 4 CAJAS 
| 400 $11.00 @aMTIERS (| 800 $22.00 
300 $13.00 Wit [] 600 $26.00 


Iniciar en Cheque ff 


$ 


ARTISAN 


Calligraphy GRATIS 
: hrgpt 


Windsor $ 


RATIS en órdenes de GRATIS 
2 a 4 cajas de cheques 


Etiquetas: $2:25 $ GRATIS 
SUBTOTAL $ 
6, CO 2.9% $ 


Entrega Expedita $6.50 Set las 2 pnmeras cajas 


ac No disponible par 
las $9.95 apartados pos $ 
Excluye Alaska. Hawan y Puerto 


TOTAL $ 


Castillos de la Princesa 
Princess Castles 
Cheque: 817 


ET MO 


Winnie Pooh 
Vinnie the Pooh 
Cheque: 914 


Clasicos Disney 
Disney Classics 
Cheque: 223 


Clasicos Disney, Serie I 
Disney Classics. Series II 
Cheque: 611 


Mickey Mouse 
Cheque: 313 


th HealthCare Products, Ir 


LOU ( ! 
24 hour 
Allergy 


mee 


y 


Ahora sin receta médica 


Disfruta todo el día de cada día. 


Claritin?, la marca líder 
en alivio para las alergias 
disponible sin receta médica. 
24 horas de alivio 


sin causarte sueño. 


Non- -Drowsy' 


E laritin 


fer Aa ia — 


Sigue con tu dia. 
Sigue con tu vida. 


Gra combatir Aas 
lagrimeo y pica 


en los ojos, e 


CUPÓN DEL FABRICANTE VENCE a ae 


+ CUPÓN DEL FABRICANTE VENCE EL st] 
MANUFACTURER'S COUPON/EXPIRES 6/30/04 |__ MANUFACTURER'S COUPON/EXPIRES ret] 


ave/ 00 ave/ 00 
a Ahorra $] Ahorra 3" 


en cine producto Claritin® para las alergias. en un producto Claritin? de 20 o más unidades. 


products ind Sper ro a 
AS 
SCHERING ROUGH 


sm Cel oS 


% ho Void 


Sheng ag 


o mm) A NIN) A 


100°6 


El pollo no se pega. El papel de aluminio no se rompe. 
Su familia merece Reynolds. 


= PL IL we 


Release 4 


NON. STICK sium fou 


Reynolds Wrap 


Duradero 


ui) 


pare! 


AA 


SPIES MAD, 


» Para el dolor de espalda, dolor muscular, tendonitis o artritis 
¢ Concentra la medicina directamente en el área de dolor 


Frío Para Calmar El Dolor. Caliente Para Aliviarlo. 


CUPÓN DEL FABRICANTE VENCE EL 7/10/04 


AHORRE 50€ 


en cualquier 
tamaño de Papel de aluminio Reynolds Wrap” 


Reynolds Wrap Heavy Excelente para 
pulg asar a la parrilla. 


Minorista: envielo a Alcoa Consumer Products. una división de Alcoa 
Inc., P.O. Box 870129, El Paso, TX 88587-0129. Alcoa canjeará un (1) 
cupón por compra/hogar según nuestra politica, Copia disponible si 
se solicita. Valor en efectivo 1/100¢. Inválido donde esté prohibido 
sujeto a impuestos. o restringido. Válido sólo en los EE UU 


143255 
10900"10050 325 
- CUPÓN DEL FABRICANTE. 


AHORRE 75€ 


VENCE EL 7/10/04 
en cualquier tamaño de 


Papel de aluminio 
antiadherente. 

n de Alcoa 

eará un (1) 


sponible si 
prohibido 


Minorista: envielo a Alcoa Consumer Products, una ( 
Inc.. P.O. Box 870129, El Paso, TX 88587-0129 Al 
cupón por compra/hogar según nu política 

se solicita Valor en efectivo 1/100 válido do 


sujeto a impuestos. o restringido Válido sólo en los EE UU 


143297 
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Icy Hot 


y otter use 
LIMIT ONE 
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CUPÓN DEL FABRICANTE 
MANUFACTURER'S COUPON 


HORRE 


en cualquier producto 
de Gold Bond” ... 


Arwen Foor Rewer 
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MAXIMUM STRENGTH AND CRACKED HEELS 
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ON ; cept 1 0z. sizes 
us *' CONSUMIDOR: Este cupón de descuento es válido sólo con la compra 

mi 1 de uno de los productos de Gold Bond. El consumidor debe pagar los 

A Revitauzes \ 1 impuestos sobre la venta. LIMITE uN CUPÓN POR COMPRA. Retailer 

. . hattem, Inc. will reimburse you the face value of this coupon plus 8¢ if 
Relieves Pain & Itch Fast! 1 submitted in compliance with the terms of this offer. Valid only if redeemed 
= ® , by distributors of Gold Bond products or f specially authonzed by Chattem 

+ MINOR SKIN IRAITATIONS, CUTS & BURNS Inc. Cash value 1/.20c Mail to:Chattem, Inc., PO. Box 880445, El Paso, TX 

* DRY SKIN * SCRAPES * SUNBURN 1 88588-0445. © 2004 Chattem, Inc. Consumer: This coupon good only 

» INSECT BITES © POISON IVY, OAK & SUMAC 1 09 Gold Bond products. Offer not valid on 10z trial sizes. Consumer must 

ENRICHED WITH ALOE & VITAMIN E fi pay sales tax. LIMIT ONE COUPON PER PURCHASE 


Previene el mal olor Ayudaa 
humectar los 


y la humedad. ias E games sc 
la piel seca LD B 0 gone 
as GO N D agrietados. 


MEDICATED ANTi-iTcH CREAM 


El máximo alivio para el dolor y picazón. 


ll 


259476 
167730076 "8 (8100)0 259 


MANUFACTURER'S COUPON | EXPIRATION DATE: 8/15/04 


save 1.00. any 


Selsun Blue’ 
product 


Selsun = 
(blue Selsuo/ Selsun Selsun SE ba 
blue blue blue blue 


This coupon good only on any one Selsun Blue® product. 

Any other use constitutes fraud. COUPON NOT 

TRANSFERABLE. LIMIT ONE COUPON PER PURCHASE. 

Customer must pay sales tax. TO THE RETAILER: 

Chattem, Inc. will reimburse you for the face value of this 

coupon plus 8¢ if submitted in compliance with the terms 

of this offer. Valid only if redeemed by distributors of our 

Pete ‘ merchandise or anyone specifically authorized by 

Elimina la caspa con et Champu E a. ‘ a Chattem, Inc. Cash value 1/20¢. Mail to: Chattem, Inc., 
Selsun Blue Anticaspa Humectante. Es efectivo ar Sand M2 > P.O. Box 880445, El Paso, TX 88588-0445. 


contra la caspa y suave con el cabello para que ? ©2004 Chattem, Inc. 
lo puedas usar regularmente, evitando que la 259609 


caspa regrese. 4 
Contiene aloe natural y humectantes | wes nae 
cabello, dejandolo increible, manejble y con un pa 
agradable aroma. | 
Con Selsun Blue, notarás la diferencia. %, ; 
2. 5” 41167"46076""9  (8100)0 25960 


©2004 Chattem, Inc. 


La India: Latin Songbird— 
Mi Alma y Corazón 


(Sony Discos) 46257 
Christina Aguilera: Stripped 

(RCA) 5790 
Kumbia Kings: All Mixed Up 

(EMI Latin) 46001 
Victor Manuelle: 

Le Preguntaba a la Luna 

(Sony Discos) 46056 


Paulina: 
La Historia 


Los Tucanes de Tijuana: 
Amor Descarado 


(Universal Music Latino (EMI Latin) 
51813 

Mijares: Cappuccino 

(BMG US Latin) 51922 

José Feliciano: Collection 

(BMG US Latin) 43027 


Vicente Fernández: 35 Aniversario— 
Lo Mejor de Lara 


(Sony Discos) 46253 
Los Tucanes de Tijuana: 

Suena la Banda 

(Sony Discos) 46262 
Ry Cooder & Manuel Galbán: 
Mambo Sinuendo 

(Nonesuch) 46360 
Marisela: 15 Canciones Favoritas 
(BMG US Latin) 46604 
Frankle Negrón: 

Inesperado 

(WEA Caribe) 46675 


Grun oferta introductoria: Disfrute de ofertas 


LUEGO 
Los 


Thalía's Hits Remixed 


(EMI Latin) 48402 
Alejandro Fernández: 

Niña Amada Mía 

(Sony Discos) 46700 
Ricardo Arjona: Santo Pecado 
(w/Video CD) 

(Sony Discos) * 46250 


Pablo Montero: Gracias— 
Homenaje a Javier Solís 


(BMG US Latin) 46781 
Alexandre Pires: Estrella Guía 

(BMG US Latin) 46783 
Rubén Blades: Una Década 

(Sony Discos) 46856 
Julio: Tercera Dimensión 

(WEA Latina) 46909 


Conjunto Liberado: El Cartero 
(Joey Records) 


Los Gitanos del Norte: El Mexicano 


(Joey Records) 48067 
Aniceto Molina: Embajador de 
Cumbia y Vallenato Clásico 

(Joey Records) 48069 


Julio Iglesias: 
Divorcio 
(Sony Discos) 
51588 


(Joey Records) 48070 


Tigrillos: La Garra Suena con Todo 
(WEA Latina) 48216 


A.B. Quintanilla Ill y Los Kumbia Kings: 4 


(EMI Latin) 48401 
Juanes: Un Día Normal 
(Universal Music Latino) 43481 


Los Originales de San Juan: Todo lo 


Bello Es Mío (EMI Latin) 48422 
Soraya (EMI Latin) 48423 
Los Tucanes de Tijuana: 

Jugo a la Vida 

(Universal Music Latino) 45150 


El Coyote y su Banda Tierra Santa: 
Grandes Éxitos Originales 


(EMI Latin) 48576 


100 EN 
12 MESES 


Son 12 CDs por el precio de 1. 


a cada selección se le añadirá el costo de su manejo y envío. 
mésica gras y mucho més. Paro 


compromiso, nunca músi. Se oñodiró un costo de envio y manejo a 


Escuche su músico durante 10 días, sin 
sin ninguna otra 


Miles de selecciones: Al subscribirse comenzará a recibir la revista Ritmo y Pasién oproximdamente cada tres semonas (16 veces ol año). 
* En ello encontrará miles de selecciones, desde los dlésicos que no pasen de modo haste las superestrallos del momento; además de 


musicales y recomendaciones de nuestro editor. 


Usted siempre decide: En la revista exdusiva del Club siempre encontrará uno Selección 
ls rl os Ln ot ariel cromo 6b pt Monts 


cuento con 10 decidir. Sile rebe uno Selección devuélvala o nuestro 
brovedlevnes ess cone Ud e bs aber yada a 
des dekaee ahorrar inigualable oferto 

Ahorre ahora, és: Comience nuestra i ‘mientras més Nuestro. 

més chro con descuentos de hasta vn 709%, Equdacón de CDs por 52.99, yl agria na shetens SOU, 4 


En Ritmo y Pasión usted obtiene los mejores ofertas. 


CL | 
A FNP SION 
LT 747 


compromiso: Cuno ede saloons GRAS, eis yn 
de sl tenes Wn Spe on dal als ented teeta 


ere echt 3 GUTS. 
Polop obeso ar ditt pede geo 


on atención los términos 
selecciones a nuestro cargo 


Ilo hb ea ae Se 


CDs POR EL PRECIO DE 


¡SIN NADA MÁS QUE COMPRAR, NUNCA! 


al subscribirse 
Celia Cruz: Regalo del Alma 


(Sony Discos) 


Intocable: La Historia (w/DVD) 


(EMI Latin 


La Onda: Otra Onda 


(EMI Latin) 


Ricardo Montaner: Prohibido Olvidar YA 


(WEA Latina) 48718 pe seri plácido Domingo: ae 4 : 
Luis Miguel: 30 Éxitos Insuperables revo” ‘Domingo (EMI Latn)”_<510 y 
(EMI Latin) E me 48419 were pd Libre aah . o $ 
Julio Preciado y Banda Perla del Sony Discos) ES 
Pacífico: Que me Siga la Tambora Lila Downs: La Sandunga = 
(BMG US Latin) 4908, Narada World) 51998 y 
Frankle J (Sony Discos) 48954 e OS ENGUS Lain) 518987 a Gabriel: Dulce y Salado 
¡aci 2004 Sony Di 1613 

— as a (BMG US Latin) 51409 : Y ss Renee te a 

in Bandera (Sony Discos| - jerry Rivera: Canto a mi Ídolo... 

- — Merengue Fiesta 2004 Frankie Ruiz 

Maná: Revolución de Amor (BMG US Latin) 51410 (BMG US Latin) 51534 
WEA ane) 45246 Banda Zeta: Tus Favoritas De... Canciones de mi Tierra— 
Rocio Durcal: Caramelito (WEA Latina) 51476 Puerto Rico (EMI Latin) 51591 
(BMG US Latin) = 50016 Juan Gabriel: Inocente de Ti Vico-C: En Honor a la Verdad 
Los Originales de San Juan: (BMG US Latin) 51491 (EMI Latin) 51597 
La Motosierra (EMI Latin) 50046 Conjunto Primavera: Una Noche Con... — Ednita Nazario: Ednita por Ti 
La Ley: Libertad (WEA Latina) 50070 — (Joey Records) 51503 — (Sony Discos) 51618 


Sin Bandera: 
De Viaje 
(Sony Discos) 
51602 


Aniceto Molina: Fiesta Cumbiambera 


Los Tucanes de Tijuana: Puro Amor 


50729 (Universal Music Latino) : 51558 
Shakira: Laundry Service Includes 
* 48116 Whenever Wherever, more 
a (Epic) 42015 
48577 Gilberto Santa Rosa: Viceversa 
(Sony Discos) 45413 


Cristian: Gloria Estefan: La Oreja de Van Gogh: 
Amar Es Unwrapped Lo que te Conté Mientras 
(BMG US Latin) (Epic) te Hacías la Dormida 


51620 50996 51083 (Sony Discos) 48495 
rable Serie Azul Tropical > Los Dominantes del Norte: Leo Dan (Sony Discos) 51723 
ny Discos) 5029 Una Noche Con... 

Obie Bermúdez: Confesiones (Joey Records) 51504  Merengue-Max (Sony Discos) 51729 
(EMI Latin) 50381 Flaco Naranjo y Amigos: tasted Arjona: Lados B 
Los Tucanes de Tijuana: Imperio Me Dejas sin Ti Sony Discos) 51802 
(Universal Music Latino) | 50394 (Joey Records) 51507 Grupo Mania: 
Intocable: Nuestro Destino Estaba Abel Quintero y sus Luceros: Hombres de Honor 
Escrito (EMI Latin) 50688 Tragos que Saben a Ti (Universal Music Latino) 51809 
Costumbre: Se Repite la Historia (Joey Records) 51508 Manny Manuel: Serenata 
(WEA Latina) 50706 Los Traficantes del Norte: (AMM) 51821 
Chicos de Barrio: Reggae-H Yo Tengo Celos María José José: El Príncipe con Trío, Al 
(WEA Mex) 3 50983 (Joey Records) 51510 Vol. 2 (BMG US Latin) 51900 a 
El Tri Buto Sa 
(WEA Latina) 

o. 3 CDs GRATIS ; 
La India: 7, iESCOJA SUS Ss AHORA! 
Rue 43839 Envie por correo a: Ritmo y Pasión, PO Box 1958 Indianapolis, IN 46291-0010 


notices 


ASH Deseo subscribirme a Ritmo y Pasión. Por favor, envienme mis 3 selecciones GRATIS. Luego 
compraré una selección al precio regular del Club y escogeré 8 selecciones más GRATIS. Son 12 
selecciones por el precio de 1, ¡sin tener que comprar nada más, nunca! Se añadirá un costo de envio y 


manejo a cado selección. 
ENVÍENME estos 3 éxitos ya He seleccionado la música que más me gusta. 
(indique el número): po E Pero puedo escoger de cualquier categoría. 
(47) (| MEXICANA 
Kumbia Kings, Los Tucanes de Tijuana 
(48) [ ) TROPICAL 
Marc Anthony, La India 
(49) | JPOP LATINO 


* Un set de 2 (Ds cuento como 2 selecciones. 
¿No puede escoger 3? 
¡No se preocupe! Escoja sus 


Shakira, Ricky Martin 
Deseo recibir la correspondencia del Club: 
ai» 1.{ JINENGLISH 2.) ¡EN ESPANOL 
CDs GRATIS restantes de su primera 
revista como socio 


OS. 
ía A _ 
hy )Sto. (EN LETRA DEIMPRENTA) Nombre Apellido 


Urbanización (sólo PR) 

Dirección Apt. ú 

Gudod Estado Código a 
( ) 

Teléfono 


5 Correo electrónico (Ejemplo: jdoe@ritmoypasion.com) 


PT a ere oat cracls nl, recat coi seed cel cl ih don Se anodiron impuestos locales, si existieran. Si no 
antes de lo fecha indicodo, se añadirá un cargo por pogo tardío cto dspenbl e la 2000 cooentl de Estodos Unidos y bo ómninos spaces en Alosko, 


recibimos el 
Havas. Paro Ka los Vienes esadonidess AP y FPO 
PD4A3 (Ve) 


LT747 
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